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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHR182
Capacities Concrete 18 mm
Core bit 35 mm
Diamond core bit (dry type) 32 mm
Steel 13 mm
Wood 24 mm
No load speed 0-1,350 min”
Blows per minute 0-5,000 min™'
Overall length 301 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 24-3.2kg
Optional accessory
Model: DX05
Suction performance 250 I/min
Operating stroke Up to 90 mm
Suitable drill bit Up to 160 mm
Net weight 0.9 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-6:

Model DHR182

Sound pressure level (L,a) : 89 dB(A)

Sound power level (Lya) : 100 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR182 with DX05

Sound pressure level (L,a) : 90 dB(A)

Sound power level (Lya) : 101 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)
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NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)

may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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The following table shows the vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to applicable standard.

Work mode Vibration emission | Uncertainty (K) Applicable standard
Hammer drilling into concrete (ay, o) 11.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6
Hammer drilling into concrete with DXO05 (a, 1p) 11.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6
Chiselling function with side grip (an, cheq) 9.0 m/s’ 1.5 m/s* EN60745-2-6
Drilling into metal (a, o) 2.5 m/s’ 1.5 m/s® EN60745-2-1

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AAWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3.  Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

4.  Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

=
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5.  Be sure the bit is secured in place before operation.

6.  Under normal operation, the tool is designed to
produce vibration. The screws can come loose
easily, causing a breakdown or accident. Check
tightness of screws carefully before operation.

7.  In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be sure no
one is below when using the tool in high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

15. Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge and the bit are
removed before handing the tool to other
person.

16. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the working area. Otherwise, the
drill bit/chisel may touch them, resulting an electric
shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tip
bat
1.

s for maintaining maximum
tery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places where
automated devices are nearby. If operated, auto-
mated devices may develop malfunction or error.
Do not operate the wireless unit in places under
high temperature or places where static electric-
ity or electrical noise could be generated.

The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the user.
The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.
Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.
Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.
Always insert the wireless unit in the correct direction.
Do not press the wireless activation button

on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.
Always close the lid of the slot when operating.
Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless unit.
Do not remove the sticker on the wireless unit.
Do not put any sticker on the wireless unit.

Do not leave the wireless unit in a place where static
electricity or electrical noise could be generated.
Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.
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22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

-

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

| NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.
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A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

A\CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction of rota-
tion. Depress the reversing switch lever from the A side for clock-
wise rotation or from the B side for counterclockwise rotation.
When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode chang-
ing knob when the tool is running. The tool will be
damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the TS symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.6: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate

the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.
» Fig.7: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the action mode changing knob to the v symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.8: 1. Hammering only

Adjusting the nozzle position of the

dust collection system

Optional accessory

Push in the guide while pushing up the guide adjust-
ment button, and then release the button at the desired
position.

» Fig.9: 1. Guide 2. Guide adjustment button

NOTE: Before adjusting the nozzle position, release
the nozzle forward completely by pushing up the
guide adjustment button.

Adjusting the drilling depth of the
dust collection system

Optional accessory

Slide the depth adjustment button to the desired posi-
tion while pushing it up. The distance (A) is the drilling

1. Depth adjustment button

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.
. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.
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ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

A CAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

A CAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

Install the side grip so that the grooves on the grip fit in
the protrusions on the tool barrel. Turn the grip clock-
wise to secure it. The grip can be fixed at desired angle.
» Fig.11: 1. Side grip

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.12: 1. Shank end 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
itin until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.
» Fig.13: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.14: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To change
the chisel angle, rotate the action mode changing knob to
the O symbol. Turn the chisel to the desired angle.

» Fig.15: 1. Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the T sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of uniform
depth. Loosen the side grip and insert the depth gauge
into the hole on the side grip. Adjust the depth gauge to
the desired depth and tighten the side grip firmly.

» Fig.16: 1. Hole 2. Depth gauge

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

=
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Installing or removing dust

collection system

Optional accessory

To remove the dust collection system, pull the tool while pressing
the lock-off button. To install it, insert the tool into the dust collec-
tion system all the way until it locks in place with a little click.

» Fig.17: 1. Lock-off button

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the tool and
on yourself when performing overhead drilling operations.
Attach the dust cup to the bit as shown in the figure. The size
of bits which the dust cup can be attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12mm-16 mm
» Fig.18: 1. Dust cup
Dust cup set
Optional accessory

Installing the dust cup set

NOTICE: If you purchase the dust cup set as
optional accessory, the standard side grip cannot
be used with the dust cup set being installed on
the tool. When the dust cup set is installed on the
tool, remove the grip from the standard side grip, and
then attach it to the optional grip base set.

» Fig.19:

1. Bolt 2. Grip 3. Optional grip base set

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust cup
set due to the heat produced by small metal dust or
similar. Do not install or remove the dust cup set with
the drill bit installed in the tool. It may damage the
dust cup set and cause dust leak.

Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

1. Install the spacer so that the grooves on the spacer
fit in the protrusions on the tool barrel while widening it. Be
careful for the spring not to come off from the slit of spacer.
» Fig.20: 1. Spacer 2. Spring

> Fig.21

2. Install the side grip (optional grip base set and
the grip removed from standard side grip) so that the
groove on the grip fit in the protrusion on the spacer.
Turn the grip clockwise to secure it.

» Fig.22: 1. Side grip

3. Install the dust cup set so that the claws of the
dust cup fit in in the slits on the spacer.
» Fig.23: 1. Dust cup 2. Claws

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.24:

1. Dust cap
ENGLISH



Removing the drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.25: 1.Bit 2. Chuck cover

Removing the dust cup set

To remove the dust cup set, follow the steps below.
1. Loosen the side grip.
» Fig.26: 1. Side grip

2.  Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.27: 1. Dust cup

NOTE: If it is difficult to remove the dust cup set,
remove the claws of the dust cup one by one by
swinging and pulling the root of the dust cup.

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the

cap fits in the inside periphery of the attachment.
» Fig.28

Optional accessory

A CAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A\ CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.
» Fig.29: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool.

To install the hook, insert it into a groove in the tool
housing on either side and then secure it with a screw.
To remove, loosen the screw and then take it out.

Tool hanger

Optional accessory

A CAUTION: Do not use damaged tool hanger
and screw. Before use, always check for dam-
ages, cracks or deformations, and make sure that
the screw is tightened.

A CAUTION: Install or remove the tool hanger
on a stable table or surface. Be sure to use the
screw provided with the tool hanger only. After
installing the tool hanger, make sure that the tool
hanger is securely installed with the screw.

A\ CAUTION: Do not remove the battery car-
tridge while hanging the tool. The tool may fall if the
screw is not tightened.

The tool hanger is intended for connecting the lanyard
(tether strap). To install the tool hanger to the tool,
follow the steps below.

1. Remove the battery cartridge from the tool.

2.  Attach the tool hanger from the bottom of the tool
as shown in the figure.
» Fig.30

3. Insert the protrusion of the tool hanger into the
groove on the left side of the tool.
» Fig.31: 1. Groove 2. Protrusion

NOTE: The tool hanger can be installed in the direc-
tion as shown in the figure only.

4.  Tighten the screw firmly.
» Fig.32: 1. Screw

OPERATION

A CAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

ACAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

A CAUTION: Do not pull the tool out forcibly
even the bit gets stuck. Loss of control may
cause injury.

A CAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use the
dust collection system for drilling in metal or wood.

A CAUTION: When using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter

to the dust collection system to prevent dust
inhalation.

A CAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.

A\ CAUTION: The dust collection system col-
lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for drilling in wet concrete or use this system

in wet environment. Failure to do so may cause
malfunction.

NOTE: If the battery cartridge is in low temperature,
the tool’s capability may not be fully obtained. In this
case, warm up the battery cartridge by using the
tool with no load for a while to fully obtain the tool’s
capability.

» Fig.33

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.
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Set the action mode changing knob to the 'ﬂ’% symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ’symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the efficiency.
» Fig.34

Drilling in wood or metal

A\ CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.
Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.35: 1. Drill chuck assembly 2. Chuck adapter

Diamond core drilling

Beating dust on the filter

Optional accessory

A CAUTION: Do not turn the dial on the dust case
while the dust case is removed from the dust collec-
tion system. Doing so may cause dust inhalation.

A cAUTION: Always switch off the tool when
turning the dial on the dust case. Turning the dial
while the tool is running may result in the loss of
control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce
the number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm? of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm?® of dust equivalents to drilling 10
holes of 210 mm and 65 mm depth (14 holes of 83/8"
and 2" depth).

» Fig.36: 1. Dust case 2. Dial

Disposing of dust

Optional accessory

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A\ CAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

A CAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

A CAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.37: 1.Lever

2.  Open the cover of the dust case.
» Fig.38: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.39

NOTICE: When cleaning the filter, tap the case
of the filter gently by hand to remove dust. Do not
tap the filter directly; touch the filter with brush
or similar; or blow compressed air on the filter.
Doing so may damage the filter.

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling opera-
tions, always set the action mode changing knob to
the position to use "rotation only" action.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.40
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Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating the tool.
» Fig.41

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.

Connecting lanyard (tether strap) to

tool hanger

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working
"at height". Maximum lanyard length is 2 m.
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m.

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 4.5 kg.

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use for dam-
age and proper function (including fabric and stitching).
Do not use if damaged or not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move
away from the operator if it falls. Dropped tools
will swing on the lanyard, which could cause injury
or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11.  Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps switches or trigger-lock (if supplied)
from operating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the drilling area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type carabineers.
Do not use single action spring clip carabineers.

16. In the event the tool is dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.

» Fig.42: 1. Tool hanger 2. Lanyard (tether strap)

=

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

Optional accessory

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.43

To use the wireless activation function, prepare following items:

. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.44: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.45: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly. The hooks
on the back of the lid will lift the wireless unit as you pull up the lid.
» Fig.46: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.47: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.48: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.49

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.50: 1. Stand-by switch

4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.51: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

ning even if you do not pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.

ENGLISH



Description of the wireless activation lamp status

» Fig.52: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.53: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.54: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing filter of dust case

Optional accessory

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.55: 1.Lever

2. Insert the flat-blade screwdriver into the slots of
the filter cover to remove the filter cover.
» Fig.56: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter cover

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.57: 1. Filter 2. Filter case

4.  Attach a new filter to the filter case, and then
attach the filter cover.

5. Close the cover of the dust case, and then attach
the dust case to the dust collection system.

Replacing sealing cap

Optional accessory

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it's worn out.

Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.58: 1. Protrusion 2. Sealing cap

OPTIONAL ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped bits)
. Core bit

. Bull point
. Diamond core bit
. Cold chisel

. Scaling chisel
. Grooving chisel

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck

. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Dust collection system
. Wireless unit

. Hook

. Tool hanger

. Makita genuine battery and charger
. Safety goggles

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHR182
Zmogljivosti Beton 18 mm
Jedrni nastavek 35 mm
Diamantni jedrni nastavek 32 mm
(za suho rezanje)
Jeklo 13 mm
Les 24 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.350 min”
Udarci na minuto 0-5.000 min”
Celotna dolzina 301 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,4-3,2kg
Dodatna oprema
Model: DX05
Zmogljivost sesanja 250 I/min
Delovni hod Do 90 mm
Primerni vrtalni nastavek Do 160 mm
Neto teza 0,9 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija

BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

baterij lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za klesarska dela.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-6:

Model DHR182

Raven zvocnega tlaka (L,a): 89 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 100 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

Model DHR182 z DX05

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 90 dB(A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB(A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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S

V nasledniji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij (vektorska vsota treh osi), dolo¢ena v skladu z veljavnim

standardom.
Delovni naéin Emisije vibracij Odstopanije (K) Veljavni standard
Udarno vrtanje v beton (ay, 1p) 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Udarno vrtanje v beton z DX05 (ap, 1p) 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem (an, cnq) 9,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
Udarno vrtanje v kovino (ay, o) 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Ce pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod
napetostjo vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek-
triéni udar.

Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zas¢i-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
soncna ocala NISO zas¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporo¢ljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

Pri obi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7.V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, poc¢akajte, da se orodje nekaj
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijacenje otezeno.
Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.
9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

Izjava ES o skladnosti je vklju€ena v dodatku A, ki je 4.
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA .
OPOZORILA N

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja 8.
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa Opozorila in navo- 10. Ne pribliZujte rok premikajo¢im se delom.
dila za poznejéo uporabo_ 11.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.

Izraz ,elektriéno orodje” v opozorilih se nanasa na vase Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno 12.  Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe

v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA 13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vroc¢i in povzrocijo ope-
kline koze.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.
Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepricajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

orodje (brez kabla).

BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

1. Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroc€i izgubo sluha. 14.
2.  Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzroci
poskodbe oseb.
3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem 15.
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
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16. Pred delom se prepric¢ajte, da v delovhem
obmog¢ju ni zakopan noben predmet, na primer
elektriéna, vodovodna ali plinska cev. Ce se
vrtalni nastavek/dleto dotakne taksne cevi, lahko
povzrogi elektriéni udar, uhajavi tok ali uhajanje
plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2. Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomocg.

3. Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezzicne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezziéna enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso $kodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.
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12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Ne dotikajte se priklju¢ka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

Ko namesc¢ate brezzicno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.
Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premocno in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje priklju€éeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.
Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.
Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.
Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

Pri ¢iS€enju brezzi¢no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

Brezzi¢no enoto shranjujte v prilozeni $katli ali
brez stati¢ni posodi.

V rezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢éno
enoto Makita in ne drugih naprav.

Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vlozka.
Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezicek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskoci. Ce je rdeci indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne name$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do
25%
!I I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a upo-
rabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite orodje

in prenehajte izvajati delo, ki je povzro€ilo preobremenitev
orodja. Nato vklopite orodje in ga znova zazZenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

| OPOMBA: Ce je orodije pregreto, lugka utripa. |

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Delovanje stikala

M OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko bate-
rijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo deluje brez-
hibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

» SI.3: 1. Sprozilec

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Vklop sprednje lu¢ke

» Sl.4: 1.Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske obc&utno zmanj3ajo svetilnost.
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Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZzaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Izbira na€ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje po$kodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik

za spremembo nacina delovanja na simbol .
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine (doda-
tna oprema).

» SI.6: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja
Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plastiéne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-
bol &. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» SI.7: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanije, izbijanje ali rusenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T. Uporabite sekac, hladno
dleto, izbijac itd.

» SI.8: 1. Samo udarjanje

Prilagajanje polozaja Sobe sistema

za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za prilagajanje vodila navzgor, potisnite
vodilo navznoter in nato sprostite gumb v Zelenem polozaju.
» S1.9: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

OPOMBA: Pred nastavljanjem polozaja Sobe Sobo
povsem sprostite v smeri naprej tako, da gumb za
prilagajanje vodila potisnete navzgor.
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Prilagajanje globine vrtanja sistema

Namescanje ali odstranjevanje

za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za nastavljanje globine navzgor in v
Zeleni polozaj. Razdalja (A) je globina vrtanja.

» S1.10: 1. Gumb za prilagajanje globine

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred¢asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sproZi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Stranski ro¢aj (pomozni ro€aj)

A\POZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega rocaja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori rocaja prile-
gajo izboklinami na ohisju orodja. Ro¢aj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga vpnete v orodje. Ro¢aj lahko
pritrdite pod Zelenim naklonom.

» Sl.11: 1. Stranski roc¢aj

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in dalj$o Zivljenjsko dobo.
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vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» SI.12: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskoci.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri¢ajte, da je
vrtalni nastavek trdno pritrjen tako, da ga poskusate izvleci.
» S1.13: 1. Vrtalni nastavek

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov vpe-
njalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni nastavek.
» Sl.14: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spremembo
naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo nacina
delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni naklon.

» SI.15: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol U. Nato se prepricajte, ali je dleto trdno
pritrjeno, tako da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enako-
merne globine. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite merilnik
globine v luknjo na stranskem ro¢aju. Prilagodite meril-
nik globine na Zeleno globino in &vrsto privijte stranski
ro¢aj.

» SI.16: 1. Odprtina 2. Merilnik globine

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
namesc¢anjem ne dotika ohisja orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Ce zelite odstraniti sistem za zbiranje prahu, pritisnite
sprostilni gumb in povlecite orodje. Ce ga Zelite name-
stiti, vstavite orodje v sistem za zbiranje prahu do
konca, dokler se sliSno ne zaskodi.

» S1.17: 1. Sprostilni gumb

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model Premer nastavka

Protipra$ni pokrov 5 6 mm - 14,5 mm

Protipradni pokrov 9 12mm—16 mm

» S1.18: 1. Protiprasni pokrov
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Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Namescanje kompleta s protiprasnim
pokrovom

OBVESTILO: Ce kupite komplet s protiprasnim
pokrovom kot dodatno opremo, standardnega stran-
skega ro¢aja ne morete uporabljati, ko je komplet s
protiprasnim pokrovom nameséen na orodje. Ko je
komplet s protipras§nim pokrovom namescen na orodje,
odstranite rocaj s standardnega stranskega rocaja in ga
namestite na izbirni komplet z osnovnim ro€ajem.

» S1.19: 1. Vijak 2. Drzalo 3. Izbirni komplet z osnov-
nim roajem

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s protipra-
$nim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali podobne
materiale. Toplota, ki jo proizvajajo majhni delci kovine
ali podobni materiali, lahko poskoduje komplet s protip-
ra$nim pokrovom. Ne names¢ajte ali odstranjujte kom-
pleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni nastavek
namescen na orodje. Komplet s protiprasnim pokrovom
se lahko poskoduje, kar povzro¢i pus¢anje prahu.

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

1.  Distanénik namestite tako, da se utori distan¢nika pri-
legajo izboklinami na ohi$ju orodja, pri ¢emer se distan¢nik
razsiri. Pazite, da se vzmet ne sname iz reZe distan¢nika.
» S1.20: 1. Distan¢nik 2. Vzmet

» Sl.21

2.  Stranski ro¢aj (izbirni komplet z osnovnim ro¢ajem in
ro¢aj, odstranjen s standardnega stranskega ro¢aja) name-
stite tako, da se utor ro¢aja prilega izboklini na distan¢niku.
Rocaj obrnite v smeri urnega kazalca, da ga pricvrstite.

» SI.22: 1. Stranski rocaj

3. Namestite komplet s protipradnim pokrovom tako, da se
Celjusti protiprasnega pokrova prilegajo rezami na distancniku.
» S1.23: 1. Protiprasni pokrov 2. Celjusti

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protiprasnim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» Sl.24: 1. Pokrovéek protiprasnega pokrova

Odstranjevanje vrtalnega nastavka

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov vpe-
njalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni nastavek.
» SI.25: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Odstranjevanje kompleta s
protiprasnim pokrovom

Za odstranjevanje kompleta s protiprasnim pokrovom
upostevajte naslednje korake.

1. Zrahljajte stranski ro¢aj.
» SI.26: 1. Stranski rocaj

2.  Drzite spodniji del protiprasnega pokrova in ga
izvlecite.
» S1.27: 1. Protiprasni pokrov

OPOMBA: Ce imate teZave pri odstranjevanju kom-
pleta s protipradnim pokrovom, odstranite Celjusti
protipraSnega pokrova eno za drugo, in sicer tako,
da zanihate in povlecete spodnji del protipraSnega
pokrova.

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrov¢ka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» Sl.28

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obe$ajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

» S1.29: 1. Utor 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je prirocen pripomocek za za¢asno obesanje
orodja. Namestite ga lahko na katero koli stran orodja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja
orodja in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da
odvijete vijak in ga izvlecete.

Obesalo orodja

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovanega
obesala orodja in vijaka. Pred uporabo vedno
preverite, da orodje ni poSkodovano, razpokano
ali obrabljeno in da je vijak trdno privit.

A POZOR: Namestite ali odstranite obesalo
orodja na stabilni mizi ali povrsini. Uporabite le
vijak, ki je bil prilozen obesalu orodja. Po name-
stitvi obesala orodja se prepricajte, da je obesalo
orodja trdno nameséeno z vijakom.

APOZOR: Ne odstranjujte akumulatorske bate-

rije med obesanjem orodja. Ce vijak ni privit, lahko
orodje pade.

ObesSalo orodja je namenjeno pritrditvi traka z vponko
(pritrditveni trak). Za namestitev obes$ala orodja uposte-
vajte spodnje korake.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
2. Pritrdite obe$alo orodja s spodnjega dela orodja,

kot je prikazano na sliki.
» SI1.30

3.  Vstavite izboceni del obesala orodja v utor na levi
strani orodja.
» S1.31: 1. Utor 2. IzboCeni del

OPOMBA: Obesalo orodja lahko namestite samo v
smeri, ki je prikazana na sliki.

4.  Trdno privijte vijak.
» SI.32: 1. Vijak
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UPRAVLJANJE

APOZOR: vedno uporabljajte stranski roéaj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski ro¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

A POZOR: Ne viecite orodja ven na silo, tudi
¢e se nastavek zasko¢i. Izguba nadzora lahko
povzroci poskodbe.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da preprecite vdihavanje prahu.

APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poskodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

A\POZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega
prahu.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

OPOMBA: Ce je akumulatorska baterija hladna,
orodje morda ne bo delovalo s polno zmogljivostjo.
Za zagotavljanje polne zmogljivosti orodja ogrejte
akumulatorsko baterijo tako, da pustite orodje nekaj
Casa delovati brez obremenitve.

» S1.33

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski roc¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski roc¢aj in
preklopni ro€aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T8.

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najbolj$e rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ogistite
izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.

Klesanjelizbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol 1.

Orodje drzite évrsto z obema rokama. Vklopite orodje
in rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poska-
kovalo.

Mo¢no pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» S1.34

Vrtanje v les ali kovino

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje name$&ena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti nac¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjSa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na

simbol 5.

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez

klju¢a, na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20,

in nato vse skupaj namestite na orodje. Pri names¢anju

glejte razdelek ,Names¢&anje ali odstranjevanje vrtal-

nega nastavka“.

» SI.35: 1. Sklop vrtalne glave 2. Adapter vrtalne
glave

Vrtanje s svedrom z diamantnim

jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v naéinu ,,Udarno vrtanje“, se

nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar vrtate z diamantnim jedrnim nastavkom, vedno
nastavite obro¢ za spremembo nacina delovanja v

polozaj g, da uporabite ,samo vrtanje*.
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Odstranjevanje prahu s filtra

Dodatna oprema

APOZOR: Gumba na posodi za prah ne obra-
Cajte, ¢e posoda za prah ni nameséena na sistem za
zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obracate
gumb na posodi za prah. Ce obra¢ate gumb, medtem
ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Ce sfiltra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite uc¢inkovitost sesanja in zmanj$ate $tevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakic, ko se zbere 50.000 mm® prahu ali ko imate
obcutek, da sesalnik slab$e deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm® prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj 210 mm in globine 65 mm (14 lukenj 23/8"
in globine 2").

» SI.36:

1. Posoda za prah 2. Gumb

Odstranjevanje prahu

Dodatna oprema

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

A POZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanj$a in pride do vdihava-
nja prahu.

MAPOZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
lab$a, ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporocljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» S1.37: 1. Rogica

2.  Odprite pokrov posode za prah.
» SI.38: 1. Pokrov

3.  Odstranite prah in nato odistite filter.
» SI.39

OBVESTILO: Ko é&istite filter, z roko rahlo
tapnite ohisje filtra, da odstranite prah. Ne doti-
kajte se neposredno filtra; ne dotikajte se ga s
krtaco ali podobnim predmetom oziroma na filter
ne razpihujte stisnjenega zraka. S tem lahko
poskodujete filter.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
odistite prah.
» S1.40

Uporaba kompleta s protiprasnim

pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» Sl.41

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protiprasnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne name$¢ajte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek namescen na orodje. Komplet s pro-
tipraSnim pokrovom se lahko poskoduje, kar
povzroci puscanje prahu.

Pritrditev traku z vponko

(pritrditveni trak) na obesalo orodja

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m.

Najvecja dovoljena visina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati
2m.

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 4,5 kg.

3.  Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premiéne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4. Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poskodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7.  Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
¢vrsto pritrjeno.

8.  Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzro¢i poSkodbe ali izgubo ravnotezja.

9.  Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih
delov ali delujoéih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s priklju¢ka
ali traku z vponko.
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11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje sprozilcev ali zaklepa sprozil-
cev (Ce je prilozen).

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmo¢ju vrtanja.

15. Uporabljajte ve€énamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznaditi in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblas§¢enemu serviserju.

» Sl.42: 1. Obesalo orodja 2. Trak z vponko (pritrdit-

veni trak)

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Dodatna oprema

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezziéne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodje pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» S1.43

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),
. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
de€. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namescanje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri names$é&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» Sl.44: 1. Pokrov

2.  Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzZi¢no enoto, poravnaijte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» S1.45: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. VVbocen del

Ko odstranjujete brezziéno enoto, poc¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» S1.46: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢éne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.
OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.47: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezZi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.48: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi€ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lu¢ki brezzi€ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzZi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, koncCajte registracijo orodja eno
za drugo.
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Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncaijte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1.  Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» Sl.49

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.50: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» SI1.51: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik
za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce elite zaustaviti brezZino aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana vec¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» SI.52: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja

lucke.
Stanje Lucka brezziéne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena ﬂ 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je kon¢ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca '] 20 sekund | Pripravijeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.53: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» SI.54: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Luc¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rde€e po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezziéne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni namescéena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni name$éena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in oCistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in se
prepri¢ajte, da lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
vec kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih veg kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Zamenjava filtra posode za prah

Dodatna oprema

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI1.55: 1. Rogica

2. Vstavite ploski izvija¢ v reZze na pokrovu filtra, da
odstranite pokrov filtra.
» SI1.56: 1. Ploski izvija¢ 2. Pokrov filtra

3.  Odstranite filter z ohi§ja filtra.
» SI.57: 1. Filter 2. Ohi$je filtra

4. Na ohi§je filtra pritrdite nov filter in nato namestite
pokrov filtra.

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na sistem za zbiranje prahu.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Dodatna oprema

Ce je tesnilni pokrovéek izrablien, se kakovost zbiranja
prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izboceni del obrnjen navzgor.

» S1.58: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek
Konic¢asti seka¢
Diamantni jedrni nastavek
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. Hladni sekac

. Ploscati sekac

. Utorno dleto

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Komplet s protiprasnim pokrovom
. Sistem za zbiranje prahu

. BrezzZi¢na enota

. Kavelj

. Obesalo orodja

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
. Zasgitna ocala

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHR182
Kapacitetet Beton 18 mm
Punto me majé 35 mm
Punto me majé diamanti 32 mm
(e lloji t& thaté)
Celik 13 mm
Dru 24 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-1350 min”
Goditje né minuté 0-5 000 min”
Gjatésia totale 301 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,4-3,2kg
Aksesor opsional
Modeli: DX05
Performanca né thithje 250 I/min

Distanca e lévizjes gjaté punés

Deri né 90 mm

Maja e pérshtatshme e puntos

Deri né 160 mm

Pesha neto

0,9kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té€ zonés ku ju banoni.

baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-6:
Modeli DHR182

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 89 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 100 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR182 me DX05

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 90 dB(A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Tabela e méposhtme tregon vlerén totale té dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas standardit
té aplikueshém.

Regjimi i punés Emetimi i dridhjeve | Faktorii pasigurisé (K) | Standardi i zbatueshém
Shpimi me goditje né beton (ay, o) 11,0 m/s’ 1,5 m/s* EN60745-2-6
Shpimi me goditje né beton me DX05 (ay, 1o) 11,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
Funksioni i punimit me dalté me mbaijtése anésore (an, cnoq) 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Shpimi né metal (a, o) 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit t&€ punés gqé pérdoret.

APARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

. . - 4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
Deklarata e konformitetit me KE-né sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
.. " . zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
Vetém pér shtetet evropiane sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té€ mbani
Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.
Shtojca A né kété manual pérdorimi. 5.  Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.
6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
PARA AJ M ERI M E SIG U RI E qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
Paralajmérimet e pérgjithshme pér vidave pérpara pérdorimit. o
7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa

siguriné e veglés

A PARALAJMERIM: Lexoni & gjitha ngarkesé. Kjo do t& lehtésojé lubrifikimin.
paralajmérimet pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe Funksionimi me goditje &shté i véshtiré pa
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja pasur nxehjen e duhur.
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té 8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té réndé. forté qéndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
Ruajini té gjitha paralajmérimet vende t larta. o
dh th|m t ar t.. rdhm n 9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.
eu e etperte a en. 10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

- - - 12.  Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit

PARALAJMERIME PER SIGURINE E prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit. ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund

" . . P . t’ju djegin lIékurén.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen . i . e . .
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té 14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
shkaktojé démtime personale. jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen

e pluhurave dhe kontaktin me lIékurén. Ndigni té

dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e izoluara
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin

aksesori prerés mund té kontaktojé me tela té 15.  Sigurohuni gjithmoné q& vegla t& jeté e fikur
fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me rrymé, dl_?e kutia e l,)'aterls_e_a dh‘? punt__OJa te leta e h_equr
atéheré pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen pérpara se t'ia dorézoni veglén njé personi

dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike. tjetér.
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16. Para pérdorimit, sigurohuni qé nuk ka objekte
té fshehura si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose
gazi né zonén e punés. Né rast té€ kundért, dalta/
maja e puntos mund t'i preké, duke shkaktuar
goditje elektrike, rriedhje uji ose gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Bénikujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1.  Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7.  Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

8. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.
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24.

25.

26.
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29.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té& mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Hiqgeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésis€ me
valé.

Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.
Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté

me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.
Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé seg nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
1R
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

Jgomn
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SHENIM: Né& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té€ mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, 1€reni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

| SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése gelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

> Fig.3:

1. Kémbéza e gelésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

A\ KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Teérhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé ¢elésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas léshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.
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Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit té€ veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi
vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé veglén.

A KUJIDES: Kurnuk e pérdorni veglén, vendoseni
gjithmoné levén e celésit té ndryshimit né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té€ ndryshimit €shté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Zgjedhja e ményrés sé€ veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit té modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre
pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t€ punés né simbolin 4. Pérdorni

punto me majé tungsten-karbiti (aksesor opsional).

» Fig.6: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t&€ punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike, rrotulloni
dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin g.
Pérdorni njé punto shpimi turjelé ose punto shpimi pér dru.

» Fig.7: 1. Vetém rrotullim

Vetém goditje
Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, rrotulloni dorezén
pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin T Pérdorni njé

bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.
» Fig.8: 1. Vetém goditje

Rregullimi i pozicionit té hundézes

sé sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtyni lart butonin e rregullimit t&
udhézuesit dhe mé pas Iéshojeni butonin né pozicionin e déshiruar.
» Fig.9: 1.Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit t& udhézuesit

SHENIM: Pérpara se té rregulloni pozicionin e
hundézés, lIéshojeni hundézén pérpara plotésisht
duke shtyré lart butonin e rregullimit t€ udhézuesit.
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Rregullimi i thellésisé sé shpimit té

sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Rréshqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtyni lart. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.10: 1. Butoni i rregullimit té thellésisé

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon
né parandalimin e konsumimit t& parakohshém té
veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

qé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé gé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh dicka e tillé, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.
. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t&€ shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbaijtése anésore (dorezé ndihmése)

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.
A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni qé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé gé
kanalet né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés. Rrotulloni dorezén né drejtim té
akrepave té orés pér ta siguruar. Doreza mund té
fiksohet né kéndin e déshiruar.

» Fig.11: 1. Mbajtésja anésore

Lyejeni paraprakisht me njé sasi t€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe lyejeni
me graso pérpara se té vendosni punton e shpimit.
» Fig.12: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t&€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné gé puntoja e shpimit &shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.13: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e shpimit jashté.
» Fig.14: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjateé ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e
ndryshimit t& modalitetit t& punés né simbolin O.
Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.15: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t& punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t&€ punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni miré mbajtésen anésore.

» Fig.16: 1. Vrima 2. Matési i thellésisé

SHENIM: Sigurohuni gé matési i thellésisé té mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Instalimi ose hegja e sistemit té

thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Pér té hequr sistemin e thithjes sé pluhurit, térhigeni veglén
ndérkohé gé shtypni butonin e zhbllokimit. Pér ta instaluar,
futeni veglén brenda sistemit té thithjes sé pluhurit deri né
fund derisa té kyget né vend me njé kércitje té lehté.

» Fig.17: 1. Butoni i bllokimit

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té parandaluar shpérndarjen
e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj gjaté punimeve té
shpimit né tavan. Bashkéngjitni kupén kundér pluhurit né

punto sig tregohet né figuré. Pérmasa e puntove ku mund té
bashkéngjitet kupa kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Modeli Diametri i puntos

Kupa kundér pluhurit 5 6 mm - 14,5 mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm- 16 mm

» Fig.18: 1. Kupa kundér pluhurit
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Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

Instalimi i kompletit té kupés kundér
pluhurit

VINI RE: Nése blini kompletin e kupés kundér
pluhurit si aksesor opsional, mbajtésja standarde
anésore nuk mund té pérdoret me kompletin e
kupés kundér pluhurit té instaluar né vegél. Kur né
vegél éshté instaluar kompleti i kupés kundér pluhurit,
higeni mbajtésen nga mbajtésja standarde anésore
dhe mé pas vendoseni até né setin opsional té bazés
mbajtése.

» Fig.19: 1. Buloni 2. Mbajtésja 3. Kompleti opsional i
bazés mbajtése

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar nga
pluhuri i imét i metalit ose materialeve t€ ngjashme.
Mos e instaloni ose higni kompletin e kupés kundér
pluhurit me punto té vendosur né vegél. Ajo mund té
démtojé kompletin e kupés kundér pluhurit dhe mund
té shkaktojé rriedhje té pluhurit.

Pérpara instalimit t& kompletit t& kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.

1.  Instalojeni distancatorin né ményré té tillé qé
kanalet né distancator té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés gjaté zgjerimit té saj. Kini kujdes gé
susta té mos dalé nga e ¢ara e distancatorit.

» Fig.20: 1. Distancatori 2. Susta

> Fig.21

2. Instalojeni mbajtésen anésore (kompleti opsional
i bazés mbajtése dhe mbajtésja e hequr nga mbajtésja
standarde anésore) né ményré té tillé qé kanali né
mbajtése té pérshtatet me pjesén e dalé né distancator.
Rrotulloni dorezén né drejtim té akrepave té orés pér ta
siguruar.

» Fig.22: 1. Mbajtésja anésore

3. Instalojeni kompletin e kupés kundér pluhurit
né ményré gé kapéset e kapakut kundér pluhurit té
puthiten né té carat e distancatorit.

» Fig.23: 1. Kupa kundér pluhurit 2. Kapéset

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.24: 1. Kapaku kundér pluhurit

Heqgja e majés sé puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri
né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.25: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Heqgja e kompletit té kupés kundér
pluhurit

Pér té hequr kompletin e kupés kundér pluhurit, ndigni
hapat e méposhtém.

1. Lironi mbajtésen anésore.

» Fig.26: 1. Mbaijtésja anésore

2.  Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.27: 1. Kupa kundér pluhurit

SHENIM: Nése &shté e véshtiré té higet kompleti i
kupés kundér pluhurit, higni gremgat e kupés kundér
pluhurit njé nga njé duke I€kundur dhe térhequr
bazén e kupés kundér pluhurit.

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré gé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé aksesorit.

> Fig.28

Aksesor opsional

AKUJDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

A KUJIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage qé mund té jeté e
pagéndrueshme.

» Fig.29: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés.

Pér té instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e
veglés né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé
vidé. Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

Varésja e veglés

Aksesor opsional

AKUJIDES: Mos e pérdorni varésen e veglés
dhe vidén nése jané té démtuara. Pérpara
pérdorimit, gjithmoné kontrolloni pér démtime,
plasaritje ose deformime dhe sigurohuni gé vida
té jeté e shtrénguar.

A KUJDES: Instaloni ose higni varésen e veglés
né njé tavoliné ose sipérfage té géndrueshme.
Sigurohuni gé té pérdorni vetém vidén e dhéné
me varésen e veglés. Pas instalimit té veglés sé
varéses, sigurohuni qé vegla e varéses té jeté e
instaluar miré me vidén.

A KUJIDES: Mos e higni kutiné e baterisé
ndérkohé gé varni veglén. Vegla mund té bjeré
nése vida nuk éshté e shtrénguar.

Varésja e veglés éshté prodhuar pér lidhjen e kordonit
(rripit lidhés). Pér té instaluar varésen e veglés me
veglén, ndigni hapat e méposhtém.

1. Higni bateriné nga vegla.

2. Bashkojeni varésen e veglés nga poshté veglés
si¢ tregohet né figuré.
» Fig.30
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3.  Futni pjesén e dalé té varéses sé veglés né
kanalin né anén e majté té veglés.
» Fig.31: 1. Kanali 2. Pjesa e dalé

SHENIM: Varésja e veglés mund té instalohet vetém

né drejtimin qé tregohet né figuré.

4.  Shtréngojeni miré vidén.
» Fig.32: 1.Vida

PERDORIMI

MAKUJDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té€ punés.

A KUJIDES: Mos e térhigni veglén me forcé,
edhe nése puntoja ngec. Humbja e kontrollit
mund té shkaktojé léndime.

AKUJDES: sistemi i thithjes sé pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni
sistemin e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal
ose dru.

AKUJDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni qé té
vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér té
parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

AKUJDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e
thithjes sé pluhurit, kontrolloni gé filtri té¢ mos jeté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje té
pluhurit me frymémarrje.

A\KUJDES: sistemi i thithjes s& pluhurit

e thith pluhurin e krijuar né njé shkallé té
konsiderueshme, por nuk mund té thithet i gjithé
pluhuri.

Funksionimi i shpimit me goditje

MAKUJDES: Kur vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e carjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t& veglés dhe
Iéndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t& punés né simbolin ?g
Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar pér
vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé mbi
veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni
veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté

punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té&
punés né simbolin T.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé |évizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.34

Shpimi né dru ose metal

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me
dalté.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet keqfunksionim.

SHENIM: Nése kutia e baterisé éshté né temperaturé
té ulét, kapaciteti i veglés mund té mos arrihet
plotésisht. Né kété rast, ngroheni kutiné e baterisé
duke e pérdorur veglén pa ngarkesé pér pak kohé pér
té arritur plotésisht kapacitetin e veglés.

> Fig.33

AKUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té

hiqget thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit né
rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton. Megjithaté,
vegla mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e punés
né morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té& démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e

veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
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Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t&
punés né simbolin &.
Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné shpimi
pa celésa te e cila mund té instalohet njé vidé e madhésisé
1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla. Gjaté instalimit té saj
referojuni seksionit “Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit”.
» Fig.35: 1. Grupii mandrinos sé shpimit

2. Pérshtatési i mandrinés

Shpime me pjesén gendrore prej diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, gelésin e
ndryshimit t& ményrés sé veprimit vendoseni gjithmoné né

pozicionin g pér té pérdorur veprimin “vetém rrotullim”.

Shkundja e pluhurit né filtér

Aksesor opsional

MA\KUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kuting e
pluhurit ndérkohé qé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

MA\KUJDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit té veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé pluhurit,
mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent dhe
gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve gé hidhni pluhurin.
Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen gdo 50 000 mm? pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.

SHENIM: 50 000 mm® pluhur jané té barabarta
me shpimin e 10 vrimave prej 10 mm dhe 65 mm
thellési (14 vrima prej @3/8" dhe 2" thellési).

» Fig.36: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku

Flakja e pluhurit

Aksesor opsional

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUJDES: Sigurohuni qé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

A KUJDES: zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té
mbushet plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té
ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

A\ KUJDES: Rendimenti i thithjes s& pluhurit
ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas
rreth 200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té
kundért mund té shkaktohet thithje té pluhurit me
frymémarrije.

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.37: 1.Leva

2. Hapni kapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.38: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.39

VINI RE: Kur pastroni filtrin, goditni lehté me
doré kutiné e filtrit pér té hequr pluhurat. Mos
goditni drejtpérdrejt filtrin; mos e prekni filtrin me
furgé ose dicka té ngjashme dhe mos fryni ajér té
ngjeshur mbi filtér. Ky veprim mund ta démtojé
filtrin.

Aksesor opsional

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.40

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.41

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rrijedhje té
pluhurit.

Lidhja e kordonit (rripit lidhés) me

varésen e veglés

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1.  Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni “né
lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit éshté 2 m.
Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2 m.

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
4,5 kg.

3.  Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.
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4.  Sigurohuni gé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6.  Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7. Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
gé bien do té luhaten né kordon, gjé g€ mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive gé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e duhur té
celésave ose zhbllokuesve (nése jepen).

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé shpimit té
veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Neé rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.42: 1. Varésja e veglés 2. Kordoni (rripi lidhés)

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Aksesor opsional

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.43

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2.  Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésis€ me valé

Aksesoré opsionalé

MAKUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valé,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papastértité mund té shkaktojné keqgfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin qé
shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se té ngrini
njésiné me valé, prekni njé material qé shkarkon
elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.44: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me val€, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.45: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me val€, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.46: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valg, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.
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Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit t€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".

» Fig.47: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.48: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé

nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pé&rfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit té veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2.  Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.49

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.50: 1. Celésii pushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.51: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5.  Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés

me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.52: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
€ veglés m 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.53: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.54: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit té& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé

pluhurit

Aksesor opsional

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.55: 1.Leva

2.  Futni kagavidén e sheshté né vrimat e kapakut té
filtrit pér t& hequr kapakun e filtrit.
» Fig.56: 1. Kacavida e sheshté 2. Kapaku i filtrit

3. Hignifiltrin nga kutia e filtrit.
» Fig.57: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4.  Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe mé
pas vendosni kapakun e filtrit.

5.  Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
vendosni kutiné e pluhurit te sistemi i thithjes sé pluhurit.

Zévendésimi i kapakut izolues

Aksesor opsional

Nése kapaku izolues éshté i konsumuar, ulet rendimenti i
thithjes sé pluhurit. Zévendésojeni nése éshté konsumuar.
Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.58: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa ¢elésa

. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit
. Sistemi i thithjes sé pluhurit

. Njésia me valé

. Grepi

. Varésja e veglés

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
. Syzet mbrojtése

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHR182
TexHNYecKN Bb3MOXKHOCTU Beton 18 mm
HakpailHuk 3a 5AK0BO CoHAMpaHe 35 Mm
[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 32 Mm
SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)
CrtomaHa 13 Mm
[vpBeo 24 Mm
O6opoTK Ha Npa3seH xof 0—1350 MuH™
Ynapv B MuHyTa 0-5000 mMuH"
Obua abmk1Ha 301 mm

HomunHanHo Hanpexenne

MocTosiHHO HanpexeHve 18 V

Terno HeTo 2,4-3,2«r
[OonbrHUTeNHa NPUHaANEeXHOCT

Mogpen: DX05

3acmykBaHe 250 n/muH

Pa6oteH xop [o 90 mm

Moaxopswo cepeano [o 160 mm

HeTHo Terno 0,9 kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYEHUTE TyK cneuundukaumm morat aa 6baat

npomMmeHeHn 6e3 npeamsBecTue.

. CneuudukauumnTe n akymynatopHute 6atepuu Moxe fa ca pasnuiHu B pasfiviHUTe gbpasu.

. TernoTo Moxe Aa ce pa3nuyasa B 3aBYCUMOCT OT NPUHAANIEXHOCTTa(MTe), BKMIOYUTENHO akyMmynaTopHaTta 6atepusi.
Haii-nekata u Hain-Texkata koM6UHaLMs B CbOTBETCTBME C npoLeaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka3aHnu B Tabnuuarta.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus

BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Hsikou oT akymynaTopHuTe 6aTepum, NOCOYEHN NO-TOpe, MOXe Aa HE Ca HaNUYHY B 3aBUCUMOCT OT PETNOHA Ha MECTOXMBEEHE.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsgainTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akymynatopHu 6atepun Moxe [a NPUUYMHI HapaHsBaHe U/Mnu noxap.

I'IpeAHasl-laquMe

WHCTpYMEHTBT e NnpeaHa3HaveH 3a yaapHo npobusaHe
B Tyxna, 6eTOH 1 KaMbK, KakTo 1 3a AbnbaeHe.

CbLuo Taka, Ton e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObpBO, MeTars, kKepamuka 1 nfacrtmaca.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH kKoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-6:

Mopen DHR182

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 89 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa moLHOCT (Lya) : 100 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepenerocT (K): 3 dB(A)

Mogen DHR182 c DX05

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lya) : 90 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 101 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)
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3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBUTE eM1UCUM e(ca) n3MepeHa(M) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHWU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a CpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE Aa Ce U3Mon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeABapuTeniHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3AeicTBYE.

AHPEHYHPE)K,HEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa ¢ eneKkTpMYeCcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBK-
CMMOCT OT HaYMHa Ha M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuunanHo KakbB JeTann ce obpaborsa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3agbnKuTeNHo onpeae-
neTe NpeAnasHU MePKM 3a 3alyuTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLieHKa Ha pucKa B peanHu paboTHM ycnoBus (kaTo ce
B3eMart npeABUA BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMK, kaTo
Hanpvmep MOMEHTa Ha U3KNIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo 1 BPEMETO Ha 3aeicTBaHe).

EBJITAPCKU



CnepBawara Tabnuua nokassa obLata CTOMHOCT Ha BUOpauunTe (Cyma OT TpM OCOBM BEKTOPA), onpeaeneHa
CbrmacHo NpUNoXnMUs ctaHaaprT.

PaGoTeH pexum HuBo Ha KoeduuueHT Ha Mpunoxum
BuGpauunTe HeonpepeneHocT (K) | craHpapT
YrapHo npoGuBaHe B GETOH (ay, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/ic? EN60745-2-6
YnapHo npo6ueaHe B GeToH ¢ DX05 (an, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
DYHKUNS Ha AbNBaeHe CbC CTPAHNYHA APBXKA (3 cheq) 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
Mpo6usaHe B MeTan (ay, ) 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

3ABEJEXKA: Obsserata(nte) obuia(m) cToitHOCT(1) Ha BubpauunTe e(ca) usmepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHWU METOAM 3a U3NWUTBAHE U MOXE [a Ce 13MOoN3Ba(T) 3a CPaBHABAHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJEXKA: Obssenata(nte) obuia(m) CToHOCT(1) Ha BUGpaLumTe Moxe ga ce n3nonaea(T) CbLUO 1 3a npej-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeHOTO Bb3encTeme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa c enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneumanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe npeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pucka B peanHu paboTHM ycrnoBus (KaTo ce B3eMaT npeABuA BCUYKM eTanm Ha
pPaboTHUA UMK, KAaTO HaNpUMep MOMEHTa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH xof,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3ajencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu
EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C

BE3XXU4YHA YOAPHA BOPMALLUHA

AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba. 1.

HoceTte npegna3Hu cpeacTBa 3a cnyxa.
M3anaraHeTo Ha Bb3[AECTBMETO Ha LWYyM MoXe Aa
posefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

I-I PEnyn P E)K.U‘E H Mﬂ 3A 2. WsnonsBanTe noMollHaTa ApbxXKa(u), ako e

AocTaBeHa ¢ MHCTpyMmeHTa. 3arybaTa Ha KOH-
5E30|'|AC HOCT TPON MOXe Aa NPUYMHW HapaHsiBaHe.
3. [pbXTe eneKTpUYeCKUA UHCTPYMEHT 3a
WU30NMpaHUTe U HeXNMb3raBu NOBbPXHOCTH,
06u_w| npepynpexaeHusa 3a KOraTo MMa ONacHOCT pexXeLlusaT efeMeHT
Aa gornpe CKpUTU kabenu. Ao pexeLmnsT

GesonacHocT npu paGOTa c erleMeHT JJOKOCHE NMPOBOAHWK NOZ HaNpexXeHue,

€JIeKTPU4eCKU UHCTPYMEHTHU TOKbT MOXeE [la NPpeMUHe Npes MeTanHuTe Yactu
Ha eneKkTpuYeckust UHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu*
paboteLyms.

4.  Hocete kacka (npeanasHa Kacka), 3aluTHU
oyuna u/unu macka 3a nuueto. O6MKHoBeHUTe
unu cnbHYeBu oumna HE ca 3awuTtHu oumna.
OcBeH ToBa BU NpenopbYyBamMe ropeLio ga
nonsBarTe Macka 3a npax U pbkaBuum ¢ aebena
noannara.

- 5. MNpeaw ga npuctbnuTe KbM paboTa ce yBe-
3anasete BCUukM N peaynpexae peTe, Ye HaKPaNHUKBLT € 3aKpeneH 3apaBo.
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B 6. TMpu HopmanHa pa6oTa MHCTPYMEHTLT e npea-

Ha3HayeH Aa cb3paBa BUOpauuu. BuHtoBeTte
61=,qeu.|.e. ce pa3xna6BaT necHo, a ToBa Moxe Aa AoBeae
Ao noBpeaa unu 3nononyka. Npeau pa6orta
npoBepeTe Aanu BUHTOBETe ca 34paBo
3aTerHaTu.

7. KoraTo e cTyaeHo unu cnep Abnbr NpecTon Ha

WHCTPYMEHTA, M34akauTe Ton ga 3arpee, Kato

ro octaBuTe Aa paboTu Ha npa3seH xoA. Taka

CMa3BaHeTo Lue ce yrnecHWU. YaapHoTo npo6u-

BaHe e TPyAHO 6e3 Heo6xoAUMOTO 3arpsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUUKU
npeaynpexaeHnsl, NHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMK U
cneumdukauum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeaocTaBeHn
C TO3U €NEeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3GpOeHMUTE NO-A0MY MHCTPYKUUM M onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mrm TeXKO HapaHsiBaHe.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHnsITa ce OTHacs 3a BalUus UHCTPYMEHT (c kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.
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8. BuHaru ocurypsBaunTe fo6pa onopa 3a kpa- 5. He paBaiiTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe 6aTepum:
kaTta cu. Korato nsnonspare MHCTpPyMeHTa Ha (1) He mokocBaiTe KnemMuTe ¢ NPOBOANMMU
BUCOKU MecTa, ce ybeaeTe, 4e oTAoNy HAMaA maTepuanm.

HUKOM. (2) W36GAreaiiTe cbXpaHABaHETO Ha aKyMyna-

9. NpbXKTe MHCTPYMeHTa 34paBo C ABETE CHU PbLe. TOpPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru

10. [pbXTe pbLeTe CK Aarney oT NoABMKHUTE MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
vyacTu. v Apyru noaoGHu.

11. He ocTtaBsANTe MHCTPyMeHTa Aa paboTu 6e3 (3) He uanarante akymynaTopHuTe 6atepumn
Haasop. MHCTpyMeHTHLT TpsiGBa Aa pa6otu Ha BoAa Unu AbXA.
caMo KoraTo ro AbpxuTe ¢ pbLe. 3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

12. He HacouBaWiTe MHCTPYMeHTa KbM nuua, Moxe Aa aoBeAe A0 NpoTUiaHe Ha MHoro
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpaHUKbT CuneH Tok, Ao nperpsieaHe, 4O Bb3MOXHU u3ra-
MOXe [Ja U3XBbPUU M [a HapaHU HAKOro TEXKO. psiHUA U faxe Ao pasnafaHe Ha 6aTepusTa.

13. He pokocBaiTe HakpaWHuKa, 6rMM3KUTE [0 Hero 6. He cbxpaHsBaiiTe MHCTPYMeHTa U aKymynartop-
YacTu unu paboTHUA AeTain HenocpeacTBEHO HuTe 6aTepum Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypara
cnep pa6oTa; Te MOraT 1a Ca MHOTO ropeLy u Moxe Aa AOCTUTHe unu HaamuHe 50 °C (122 °F).
Aa 3ropsAT Koxarta Bu. 7.  He usrapsnTe akymynaTtopHuTte 6atepumn

14. Hsikon maTepuanu cbabpXKaT XUMUKANW, Aaxe 1 aKo Te ca Cepuo3HO noBpeaeHn unu
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe HanbLAHO U3HOCeHW. AKymynaTopHaTa G6aTepus
npeanasHyu Mepku, 3a Aa npeaorspaTtute Moxe Aa ekcnnoavpa B OrbH.

BAMLLIBaAHETO Ha Npax M KOHTaKTa C Koxara. 8. BHuMmaBauTe Aa He u3nyckarte Unu yapsate
CnepBanTe nHopmaumsaTa Ha foCcTaBYMKa 3a aKyMmynatopHarta 6atepus.
6GesonacHara pa6oTa ¢ matepuana. 9. He usnonssante noBpeAeHU aKyMynaTOPHU

15. Tpeav pa nogapeTe MHCTPYMEHTa Ha Apyro GaTepum.
nvue, BUHarv NpoBepsiBainTe Aanu Toi e 10. CbabpxawuTe ce NUTUEBO-MOHHU aKymyna-
M3KIIOYEH U Aanu akymynartopHara 6atepus u TOpHM GaTepum ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
CBpPeAnoTo ca u3BaneHu. 3aKoHOAATeNCcTBOTO 3a ONMACHMU CTOKM.

16. Mpepam paGota ce yBepeTe, Ye B paboTHaTa Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,
30Ha HAMa 3apoBeHU NpeaMeTH, KaTo Hanpw- cneauTopu, Tpabea da ce cnassaTt crneuvantu
Mep enekTpuyecka, BOAONpoBoOAHa UMY ra3oBa V3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
Tpb6a. B npoTtuBeH cnyyai cBpeanoTo/aneToto 3a nogroToBka Ha apTuKyna, konTo Tpsibea Aa
MoXe fia MM JOKOoCHe, KOeTo Aa JoBefe [0 TOKOB 6bae n3npateH, e Heobxoamma KOHCynTauus ¢
yAap, u3TmyaHe Ha enekTpu4ecTBo UMM U3TUYaHe eKkcnepT no onacHuTte matepuanu. Mons, cnas-
Ha ras. BaliTe 1 eBEHTYarHo No-noapobHMTe HaLMOHaNHU

3ANA3ETE HACTOALUUTE pasnopeaou. N

3anenete ¢ NeHTa UNM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
MHCTPYKLUUMN. TaKTV 1 ONakoBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus no
TakbB Ha4uMH, Ye a He MoxXe [a ce npeMecTsa B
AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HE nosBonsBaiite ornakoBkarta.
KomcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu- 11. Tpu n3xBBLpPNsHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
A06MT Npu abnrata My ynotpe6a) Aa sameHn A U3BafleTe OT MUHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTte
CTPUKTHOTO CnasBaHe Ha npaBunara 3a 6e3onac- Ha nogxoaswo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HENMPABUITHATA pasnopenbu 3a U3XBBLPASIHE HAa aKyMyNaTOPHU
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeToO Ha NpaBunarta 3a GaTepuu.
6e30MacHOCT, NOCOYEH!U B HAaCTOSOTO PLKOBOA- 12. Wsnonsgaite 6aTepumnte camo c NpoayKTuTe,
CTBO 3a ekcnjioarauus, Moxe na AoOBeAe A0 TeXKK onpeneneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
HapaHaBaHuA. UTe KbM Heofl0BpeHn NPOoAYKTY MOXe fa Npeaus-
BUKa Moxap, nperpsisaHe, B3pVB U U3TUYaHE Ha
BaXHu MHCTPYKUUM 3a 6e3onacHocT €neKTponuT.
3a akyMmynaTopHaTta 6aTtepus 13.  AKO MHCTPYMEHTHLT HsIMa Aa ce u3nonssa

npoAbLKMTENHO Bpeme, 6aTepusita Tpsb6Ba Aa
ce U3Baau oT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUNW.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfMyHu OT akyMmynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOETO Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

1. Tpeaw na usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pusl, npoyeTeTe BCMUYKU MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTernHU MapKMpoBKKU Ha (1) 3apagHoTo
yCTpPOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

3. AKo MOLIHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHoro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa
[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus U gaxe A0 eKCnno3uu.

4.  AKo B ouuTe BY nonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe r'M ¢ YACcTa BoAa U BegHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa noseae A0
3ary6a Ha 3peHneTo BU.
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CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMAITHO AbJTbI XXUBOT Ha aKy-
MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1.

3apexpaanTe akymynaTopHuTe 6atepum, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.
Hukora He npe3apexpanTte HaNbNHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKUBOT Ha 6aTepusaTa.
3apexpaanTe akymynaTtopHata 6aTepusi npm
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHM 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

3apepeTe akymynaTtopHata 6aTepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu AbAbr Nepuos ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Meceua).

BaxHn MHCTpyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO

10.

1.

12.

13.

He pa3rno6siBaiTe U He NpomMeHsANTe 6e3KnY-
HOTO YCTPOWUCTBO.

Ma3seTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
peuarta cu. lNMpwu cnyvyanHo nornbLiaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL.
W3non3BsaiTe 6€3XKNYHOTO YCTPOWUCTBO CaMo C
MHCTpYMeHTU Ha Makita.

He n3naraiite 6€3XMYHOTO YCTPOWCTBO Ha
AENCTBMETO Ha AbXA UMK Bnara.

He nsnonspaiite 6e3XMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TeMnepaTypaTa npeBulLaBa
50°C.

He ponyckavite pa6orta Ha 6e€3KUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6r1M3ocT uma
MeAMULIMHCKM anapaTu, KaTo Hanpumep Cbp-
AEeYHU NeicMerKbpu.

He ponyckanTte pa6ora Ha 6e3XU4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6MM3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpouncTBa. [pn pabota cbe
CbLLOTO MOXeE [a Ce MOoMyyn Hen3npaBHOCT Ha
UMK rpeLlka B aBTOMaTUYHWUTE YCTPOWCTBA.

He paboTeTe ¢ 6e3KMYHOTO YCTPOMCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TeMrnepaTtypa Uim Ha MecTa,
KbAEeTO MOXe Aia ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPUYECTBO UNN €NeKTPUYECKHU LUYM.
Be3)X1M4YHOTO yCTPOMCTBO MOXe Aia reHepupa
enekrpomariuthm noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHM 3a noTpe6utens.

Be3)XMYHOTO YCTPOMCTBO € TOUYeH ypea.
BHumaBaiTe ga He u3nycHete unu yaapure
6e3)XMYHOTO YCTPONCTBO.

He pokocBaiiTe nussoaa Ha 6e3XU4YHOTO
YCTPOMWCTBO C ronv pbLe UNn MeTanHu
MaTtepuanu.

BuHaru nsBaxpanTte 6atepusita oT NpoaykKTa,
KOraTo MOHTUpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOUCTBO.

Mpw oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe340TO U3GAr-

BalTe MecTa, KbAeTo MOXe Aa Bna3aTt npaxwu
BoAa B rHe3foTo. Bunarn ﬂOMbpM(aﬁTe YUCT
BXo4a Ha rHe3goTo.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

BuHaru BkapBaiTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

He HaTucKalTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3)XMYHO aKTMBMpPaHe Ha 6e3XKUYHOTO YCTPON-
CTBO M/UNK He ro HaTUCKaiTe ¢ NnpeaMeT ¢
oCTbp Pb6.

BuHaru 3aTBapsiiiTe kanaka Ha rHe3f4oTo npu
pa6ora.

He maxaiiTe 6e3XM4YHOTO YCTPOWCTBO OT rHE3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMeHTa ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBsuTe ToBa, MOXe

[a ce Mnonyyn Hen3npaBHOCT Ha 6e3XNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxanTe cTukepa oT 6e3)XUYHOTO
YCTPOMCTBO.

He nocrtaBsinTe cTukepu BbpXy 6€3KMYHOTO
YCTPOMCTBO.

He ocTaBsiiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSCTO, KbJIETO MOXE [a Ce reHepupa CTaTUYHO
eNeKTPUYHECTBO UIN eNeKTPUYECKN LYM.

He ocTaBsiiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO, MOAJIOKEHO Ha ronsiMo 3arpsiBaHe, kaTo
Hanpumep HarpaTa oT CMbHLETO Kona.

He ocTaBsiiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO C Npax UIn Npaxoo6pa3Hu NPoAYKTH
WINK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeAv3BUKBALL KOPO3Us ras.

BHe3anHaTa npomsiHa Ha TemnepaTypara Moxe
[a aoBefe [0 3anoTsiBaHe Ha 6e3XUYHOTO
ycTpoucTBo. He nsnonssainTte 6e3xn4HoTO
YCTPOWCTBO, AOKAaTO KOHAEH3upanaTa Boaa He
U3CbXHe.

MouncTBanTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO BHU-
MaTernHoO CbC cyXxa U Meka kbpna. He nsnons-
BaiTe 6GeH3on, pa3peauTen, npoBoasLla rpec
Wnu Apyru noaoGHu.

KoraTto cbxpaHaBaTe 6€3XMYHOTO YCTPOWM-
CTBO, ro ApbXTe B KyTUATA, B KOSITO €
[0CTaBEHO, UMK B KOHTEWHep 6e3 cTaTUYHO
eneKkTpu4ecTBO.

He BkapBaliTe B rHe340TO HUKaKBM YCTPOM-
CTBa, Pa3fNMyHM OT 6e3KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
Makita.

He usnonspaiiTe MHCTPYMeHTa C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3goto. [TpoHUKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3amMbpcsiBaHUst MoraT Aa Npean3Bu-
KaT HEU3MpPaBHOCT.

He abpnanTte n/vnm ycyksanTte kanaka Ha
rHe3o0To NoBeyve oT Heob6xoaMMoTo. BbpHeTe
Ha MACTOTO My Kanaka, ako CbLUUAT Ce OTKa4un oT
VNHCTPYMeHTa.

CMeHeTe Kkanaka Ha rHe30To, ako CbLUUAT
6bAe 3ary6eH unu nospeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe

AKO He AbPXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3Nnb3HaT oT pbleTe
BU W a 4OBefaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3ApaBo MHCTPYMEHTA U akyMmyrnaTopHaTa 6aTtepus.

» ®ur.1: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[0KpaW, oKaTo Knovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Marnko npuiipaksaHe. B cnyyai vye Buxaarte YepBeHusi
MHAMKaTop B ropHaTta YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKaumsa Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHNS
KanauuTer.

CucTtema 3a 3al4mMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
Tema aBTOMaTWUYHO NPeKbCBa 3aXPaHBaAHETO KbM ernek-
TpomoTopa, 3a a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHarta 6atepus. UHCTpYMEHTLT

LLie crpe aBTOMaTMYHO MO Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hammpar B €4HO OT
CreAHuTE YCroBus:

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo GaTepusiTa ce ©3nonasa no HauvH, KOTo BOAU
[10 HeoBuMYaHO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, MHCTPY-
MEHTBLT Cnupa aBToMaTU4HO 6e3 HUKaKBa MHAMKaLUS.
B T03u cryyaii n3ko4eTe MHCTPYMeHTa 1 npeycTaHo-
BETE NPUIIOKEHNETO, KOETO NPETOBapBa MHCTPYMEHTA.
Crnep ToBa OTHOBO BKIIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a Aa
npoabIxuTe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTBT unun akymynartopHarta 6atepus
NperpesT, UHCTPYMEHTBLT Cnpa aBToMaTyHo. B To3n
crny4aii octaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynartopHarta
GaTepusi ja M3CTVHAT, NPeaM Aa BKIMIOYNTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3ABEJNEXKA: KoraTo MHCTpYMEHTBT € nperpsan,
namnarta mura.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTBT Crivpa aBToMaTuyHo. B
TO3u crnyyaii n3BafeTe GatepusiTa OT UHCTPYMEHTA U 5
3apegeTe.
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BknrouBaHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa nocraeute
6aTepusTa B MHCTPyMeHTa, BUHaru npoeepsiBaiTe
[Aanuv NycKoBMAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

n ce Bpbla B nonoxexune "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbecBay

3a [a BKIIIYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HaTUCHETEe MyCKo-
BUS npekbeBad. OBopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa ce yBenuya-
BaT C yBeNMYaBaHe Ha HaTucka BbpXy NyCKOBUS MPEKbC-
Bay. 3a cnmpaHe oTnycHeTe NyCKOBUSI NMPeKbeBay.

BknrouBaHe Ha npegHaTta namMmnuyka

» ®wur4: 1.Jlamna

ABHUMAHME: He rnepanTe AUPEKTHO B CBeT-
FIUHHUA U3TOYHUK.

HatucHete NyCKOBUSA NpeKkbCBad, 3a [a BKIN4nTe
namnara. Jlamnata cBeTu, JokaTo MYCKOBUAT NpeKkbC-
Bay e HaTucHar. Jllamnara ce camouskntoysa okono 10
CeKyHaOu cnepf oTnyckaHe Ha nNyCKoBUSA NpekbCBad.

3ABENEXKA: Vi3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MornenHanarta no nynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaliTe fa He HagpackaTte nynata
Ha namnaTa, Tbil KaTo TOBa LUE BIIOLLN OCBETSBAHETO.

[encTBue Ha npeBKNOYBaTens 3a

npomMsAHa Ha NnocoKaTta

» dur.5: 1. NpeBknioyBaTen Ha nocokarta Ha BbpTeHe

BbpTteHe c yaap

3a npobusaHe B 6€TOH, TyXnv 1 Ap., 3aBbpTeTe

npeBKioYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta 0

cumBona % M3nonssanTe HakpanHWK ¢ BPbX OT BONg-

pamoB kapbup (BonbIHUTENEH akcecoap).

» ®ur.6: 1.BbpTeHe c yaap 2. NpesknioyBaTen 3a
CMsiHa Ha pexuma Ha pabota

Camo BbpTeEHE

3a npobuBaHe B ;bPBO, METAN UM NacTMaca, 3aBbpTeTe Nnpes-
KIloyBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota go cumsona 5 .
M3nonagaliite npobuBeH HakpalHWK Uni CBPEAo 3a AbPeo.

» dur.7: 1. Camo BbpTEHE

Camo yaap
3a pa3gpobsiBaHe, KbpTeHe Unu pyLueHe, 3aBbpTeTE NPeB-
KroYBaTeNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota 4o cum-

gona I . VanonasaiiTe Lo, cekav, WUpOKO ANETO U Ap.
» ®ur.8: 1. Camo ygap

PerynupaHe Ha NoJioXXeHUWeTo Ha Aro3aTa

Ha cucTtemarta 3a otaesidaHe Ha npax

HonbnHumenua npumadne»mocm

HaTucHeTte Bogaya, Kato CbLEBPEMEHHO HaTUCHETE
Harope 6yToHa 3a perynvipaHe Ha Bogada, 1 crieq ToBa
ocBoboaeTe GyToHa B )KernaHOTO NoNoXeHne.

» ®ur.9: 1.Bopgau 2. bByToH 3a perynupaHe Ha Bogaya

3ABEJIEXXKA: OcBoGogeTe HanbnHO Ato3aTta
Hanpepn, npeau aa perynupare nonoxeHWeTo i1, kato
HaTuckaTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha Bojaya Harope.

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pa6oTa.

A BHUMAHME: Vanonsgaiire npeBknYBaTtens 3a
NPOMsIHA Ha NOCOKATa Ha BbPTEHe CamMo KOraTo MHCTpY-
MEHTBT e HanbAHO cnpsan. MpoMsHa Ha NocokaTa Ha Bbp-
TEHe NPEfN CIMpaHe Ha MHCTPYMEHTa MOXe [ ro NoBpeay.

A BHUMAHME: Korato MHCTPYMEHTBT He ce
M3Mon3Ba, BUHAr1 NocTaBsiiTe NpeBKoYBaTens Ha
nocokara Ha BbpTeHe B HeyTpanHo NonoxeHue.

MHCTpyMeHTBHT e cHabaeH ¢ npeBkItoyYBaTen 3a NpoMsiHa
Ha nocokarta Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeskntoyBaTens
Ha NocokaTa Ha BbpTeHe OT NONOXKEHUE A 3a BbPTEHE MO
nocoka Ha YaCoBHUKOBaTa CTperka kbM nonoxeHxve B 3a
nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka.

KoraTo npeBkntoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTeHe € B HeyTpanHa
noauLms, MyCKOBUSIT NPekbCBaY He MoXe fa Gbae HaTuCcHaT.

U3bupaHe Ha pexxum Ha paboTa

BEJIEXXKA: He 3aBbprTaiiTe npesknoysaTens 3a
CMsIHa Ha PEeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPYMEHTBT Lie ce noBpeau.

BEJIEXKA: 3a npepgoTepaTtsiBaHe Ha 61p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHW3Ma 3a peXxumMa Ha pabora,
npeBKoYBaTeNAT 3a peXxuma Tpsabsa BUHary ga
€ nocTaBeH TOYHO B e4Ha OT TPMTe Bb3MOXHU
nosuuum.

PerynupaHe Ha Abn6ounHaTa Ha

npo6uBaHe Ha CUCTeMa 3a oTAensiHe
Ha npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mnb3HeTe ByToHa 3a perynupaHe Ha AbnboynHaTta

B )KEMNaHOTO MOMOXeHWe, KaTo ro HaTUCHETe Harope.
PascTosiHneTo (A) e Abn6oumHaTa Ha npobusaHe.

» ®ur.10: 1. ByToH 3a perynvpaHe Ha AbnbounHaTa

OrpaHMqMTen Ha BBbPT: nsd MOMEHT

BEJIEXXKA: Ako orpaHuuunTensT Ha BbpTsLy
MOMEHT ce 3afeiicTBa, He3abaBHO U3KMouYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Le npefoTBpaTuTe Npexaespe-
MEHHO M3HOCBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIE)XXKA: Cepeanara kato 60pKopoHa, KOUTO
NpOsIBSABAT CKMOHHOCT NIECHO Aa Ce 3aKnewsar B
OTBOpAa, He Ca NOAXOASALUM 32 TO3N UHCTPYMEHT.
MpuynHaTa 3a ToBa €, Ye Te Lie NPEeAn3BUKBaT
TBbp/AE YECTO 38eNCTBAHE Ha OrPaHNYUTENS Ha
BbPTSALL MOMEHT.

OrpaHnunTensT Ha BbpTSLL, MOMEHT Ce 3afeicTBa,
KoraTo GbAe AOCTUIHATO ONpefereHo HUBO Ha BbPTS-
WSt MOMEHT. ENeKTpoMOTOpBbT NpekbeBa BpbakaTta
CU ¢ n3xofHUs Ban. KoraTo ToBa ce Cry4u CBPEANoTo
cnupa Ja ce BbpTY.
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EnekTpoHHa chyHKLMA

3a NecHo ynpaeneHue NHCTPYMEHTLT € 06opyaBaH ¢

€nNeKTPOHHU OYHKLUN.

. YnpasneHve 3a NocTosiHHK 060pOoTH
PyHKUMSITa 3a yrpaBneHve Ha 06opoTHTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE, He3aBw-
CUMO OT HaTOBapBaHeTo.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIHKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KNIYEH U akymynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

CTpaHuyHa pbKoxBaTKa

(oonbnHUTENHa pbKoOXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunaru nznonseaiite cTpaHuy-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a Aa rapaHTupate 6esonacHa
pa6orTa.

ABHUMAHWE: Cnen MOHTMpaHe unu perynu-
paHe Ha CTpaHM4YHaTa pbKoXBaTKa ce yBepeTe, Ye
TA e 34paBo 3aKpeneHa.

MoHTupaiiTe cTpaHnyHaTa pbkoxsaTka Taka, Ye kaHa-
NMTe Ha pbkoxBaTkaTa Aa nonagHat Mexay usgatuHuTe
BbPXY LMIMHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha UHCTPY-
MeHTa. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa Mo YacoBHMKOBAaTa
cTperka, 3a ja s 3akpenuTe. PbkoxBaTkaTa Moxe fa
ObAe 3akpeneHa Ha XXenaHus brbi.

» ®dur.11: 1. CtpaHunyHa pbKoxBaTka

MpenBapuTenHO HaHeceTe Marko KOfIMYecTBO rpec
BbPXY Kpasi Ha onalukaTa Ha cBpeanoTo (okono 0,5 — 1
r).

TakoBa cMasBaHe Ha NaTPOHHMKa OCcUrypsiBa nNnaBHa
paboTa 1 No-AbNbr eKCnnoaTaLMoHeH XUBOT.

MoHTaX unu AeMoHTax Ha

cBpeanoTo

MouncTeTe kpas Ha onallukaTa Ha CBPEANoTO U HaHe-
ceTe rpec, Npeav Aa MOHTUpaTe CBPEArnoTo.
» ®dur.12: 1. Kpai Ha onawkara 2. [pec

BkapaiiTe cCBpeAnoTo B MHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPEAOTO M ro HAaTUCHETe, AoKaTO ce 3aueny.

Cnepn MOHTVPaHeTO Ha CBPEAJIOTO BUHAru NpoBepsi-
BaliTe Janv CBPeAnoTo Ce AbPXU 34paBo Ha MACTOTO
cu, KaTo ce onuTaTe Aa ro usgbpnare.

» ®ur.13: 1. Cspeano

3a Ja AeMoHTupaTte cBpeasioTo, u3abpnanTe gokpan
Hajony Kanaka Ha NaTPoHHWKa U U3BafeTe CBPEANoTo.
» ®ur.14: 1. Cepeano 2. Kanak Ha naTpoHHWKa

‘brn Ha gnetoTo (npu

pasapobsiBaHe, KbpTeHe unm
pylieHe)

[netoTo moxe Aa 6bae duKCpaHo noa xenaHus

brbn. 3a npomsiHa Ha brbna Ha AneToTo, 3aBbpTeTe

npeBKoYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta [0

cumBona O. 3aBbpTeTe ANETOTO A0 XKenaHns brba.

» ®ur.15: 1. MpeBknioyBaTen 3a CMsiHa Ha pexvmMa
Ha paboTa

3aBbpTeTe NpeBkIIoYBaTeNs 3a CMsiHa Ha peXxuMa Ha
pabota fo cumBona V. Crieq ToBa ce yBepeTe, ye arne-
TOTO € CUTYPHO 3aKperneHo, KaTo NEeKO ro 3aBbpTUTE.

OrpaHunuuTten 3a AbLN604YNHA

OrpaHnunTensT 3a AbnboynHa e ygobeH 3a npobu-
BaHe Ha OTBOpU C efiHakBa AbnboynHa. Pa3xnabete
CTpaHU4yHaTa pbKOXBATKa U BMbKHETE OrpaHnymTens
3a AbN60YMHa B OTBOpA Ha CTpaHNYHaTa pbKoxBaTka.
Perynupaiite orpaHnuutens fo xenaHata AbnboynHa v
3aTerHeTe 37paBo CTpaHWYHaTa pbkoxsaTka.

» ®ur.16: 1. OtBop 2. OrpaHnunTen 3a AbnbounHa

3ABEJNEXKA: YBepeTe ce, Ye OrpaHNIMTENAT He
[I0KOCBa OCHOBHOTO TANO Ha MHCTPYMEHTa Npu 3ak-
penBaHeTo My.

MocTaBsiHe n OTCTpPpaHsABaHe Ha

npaxoynoBuTens

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

3a fga oTcTpaHuTe NpaxoynoBuUTensl, APbMNHETE UHCTPY-
MeHTa, kKaTo HaTuckaTe brnokupalums 6yToH. 3a ga ro
noctaBuTe, BkapanTe MHCTPyMeHTa B NPaxoyrnoBuTens
n3uAno, Aokato ce hukcnpa Ha MSCTOTO CU C NEKO
LpakBaHe.

» ®ur.17: 1. bnokupauy 6yToH

Kana4ka 3a npax

HonbnHumenna npuHadnexHocm

M3non3BaiTe kanaykaTa 3a npax, 3a Aa npegoTspatute
nonagaHeTo Ha npax BbPXYy MHCTPYMEHTa 1 BbPXY Bac,
Korato npobusaTe BepTMKanHo Harope. MoHTupaiTe
Kanaykarta 3a npax KbM CBPeAnoTo, KakTo € NnokasaHo
Ha duryparta. [No-gony ca NocoyeHn paamepuTe Ha
cBpeanaTa, KbM KOUTO MOXeE 4a Ce MOHTMPa kanayka
3a npax.

Mopgen [vameTbp Ha HakpaiHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 Mm

» ®ur.18: 1. Kanauyka 3a npax
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Kanauka 3a npax (komnnekT)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MoHTMpaHe Ha KanaykaTa 3a npax
(komMnnekT)

BEJIEXXKA: Ako 3akynuTe Kanaykata 3a npax
(KOMMMeKT) KaTo AOMbLAHUTENHA NPUHAAMEKHOCT,
He MOXeTe Aa U3nonseare cTaHgapTHaTa cTpa-
HUYHA PBLKOXBATKa C MOHTMPAHa Ha MHCTPYMEHTa
Kanadka 3a npax (komnnekr). Korato kanaykara

3a npax (KOMMIIEKT) € MOHTVMPaHa Ha MHCTPYMEHTa,
oTCTpaHeTe pbkoxeaTkara oT CTaHhapTHaTa cTpa-
HUYHA PbKOXBATKA W 5 NOCTABETE KbM LOMbIIHUTES-
HaTa OcHOBa 3a pbkoxaarTka.

» ®ur.19: 1. bonT 2. PbkoxsaTka 3. OcHoBa Ha
OOMbIIHATENHaTa pbkoxBaTka (KOMMMeKT)

BEJIEXXKA: He pa6oTeTe ¢ UHCTPYMeHTa €
Kana4ka 3a npax (KOMNnekKT), korato npo6usarte
B MeTan unu noao6Hu matepuanu. Te morat Aa
NoBpeAsT kanaykaTa 3a npax (KOMMeKT) nopaau
HarpsiBaHeTo, NPeAu3BNKaHo OT YacTULMUTE OT
mMeTan unv nogobeH matepuan. He MoHTupaiTe

1 He MaxaiiTe Kanaykarta 3a npax (KoMnnekT) npu
NnocTaBeHO B MHCTPYMeHTa cBpeano. ToBa Moxe Ja
nospeay kanavkaTa 3a npax (KOMNiekT) v ToBa ga
[foBefe A0 nporyckaHe Ha npax.

Mpeawn noctaBsHe Ha kanaykarta 3a npax (KOMNNekT)
13BafeTe HaKpanHyKa OT MHCTPYMEHTa, ako € 6un
MOHTUPaH.

1.  MoHTupaWTe AUCTaHLMNOHHNA eNeMEeHT Taka, Ye
KaHanuTe Ha AUCTaHLUMOHHWUSA eNeMeHT aa nonagHat
Mexay UsgaTuHUTE BbPXY LMIMHAPUYHATA YacT Ha Kop-
nyca, 4okato ce paswwmpsisa. BHumasaiiTe npyxuvHarta
a He nsnese oT KaHana Ha AUCTaHLUMOHHUS eNeMEHT.
» ®ur.20: 1. AuctaHumoHeH enemeHT 2. MNpyxuHa

» dur.21

2. MoHTupanTe cTpaHnyHaTa pbkoxsaTka (ocHoBaTa
3a AonbIHUTENHAaTa pbKoxXBaTka U pbKoxBaTkaTa,
n3BajeHa oT cTaHJapTHaTa CTpaHW4Ha pbKoxeaTtka)
Taka, Ye kaHanbT Ha pbkoxBaTkaTa Aa nonaaHe Mexay
M30aTUHUTE Ha AUCTaHUVMOHHUSA eneMeHT. 3aBbpTeTte
pbkoxBaTkaTa Mo YacoBHMKOBAaTa CTperika, 3a Aa si
3aKkpenure.

» ®ur.22: 1. CtpaHuyHa pbkoxBaTka

3. MoHTupanTe kanaykaTa 3a npax (KOMNeKT) Taka,
Ye nanuuTe Ha kanaykarta 3a npax ja nonagHat B kaHa-
JINTE Ha ANCTAHLMOHHUS ENeMEHT.

» ®ur.23: 1. Kanauka 3a npax 2. Manumn

3ABEJIEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocmykayka KbM
Kanaykarta 3a npax (KOMNnekT), MaxHeTe kanaykara
3a npax, npeau Aa s CBbpXeTe.

» ®ur.24: 1. Kanauka 3a npax

U3BaxpaHe Ha cBpeasoTo

3a oa oemMoHTupaTe CBpeasoTo, n3abpnanTe gokpan
Hapony Kanaka Ha NaTpoHHVIKa 1 N3BaAeTe CBPEAIoTo.
» ®dur.25: 1. HakpainHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa
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MU3BaxxgaHe Ha Kanaykara 3a npax
(komnnekT)

3a ga nsBaguTe kanaykara 3a npax (KOMMnekT), U3mbri-
HeTe CTbMKMUTE No-Aony.

1. Pa3xnabeTe cTpaHuyHaTa gpbxkKa.

» ®ur.26: 1. CtpaHunyHa Apbxka

2. XBaHeTe OCHOBaTa Ha kanaykarta 3a npax v s
n3gbpnante HaBbH.
» ®ur.27: 1. Kanayka 3a npax

3ABEJIEXXKA: Ako n3BaxxgaHeTo Ha kanadkarta 3a
npax (KOMNMekT) e TpyAHO, n3BageTe nanuuTe Ha
Kanaykarta 3a npax eauH no evH, Kato 3aBbpTUTe U
n3abpnate ocHoBaTa Ha kanadvkarta 3a npax.

3ABEINEXKA: Ako kanaykaTta usnese oT kanavkara
3a npax, 3aKperneTe 5 C Hane4aTaHaTa cTpaHa Harope
Taka, Yye KaHanbT Ha kanaykaTa Aa nonagHe BbB
BbTpeLUHaTa nepudepusi Ha npucTaekaTa.

» ®dur.28

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Bunaru n3BaxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus, KOraTo okaysaTe MHCTPYMEHTa
C KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukora ne okaugaiie MHCTpY-
MeHTa HAaBMCOKO UM Ha MOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
na e HecTabunHa.

» ®ur.29: 1. Kanan 2. Kyka 3. Bunt

KykaTta moxe fa ce nsnonssa 3a Balue yao6CTBO 3a
BpPEMEeHHO 3akayaHe Ha MHcTpymeHTa. Moxe aa ce
MOHTMPa OT BCsiKa CTpaHa Ha MHCTPYMeEHTa.

3a ga MoHTUpaTe KykaTa, s nocTaBeTe B kaHana Ha
Kopryca Ha UHCTpYMEHTa He3aBUCKUMO OT KOSl CTPaHa,
cren KOeTo s 3aBuUiNTe ¢ BUHT. 3a Aa s cBanuTe,
OTBUIATE BUHTA U S MaxHeTe.

MpucnocobneHune 3a okauBaHe Ha

UHCTPYMEeHTa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

A BHUMAHME: He nznonagaiite noBpeaeHo
npucnocobrneHne 3a okaYBaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
BUHT. Mpeaun ynotpe6a BUHar1 nposepsBanTe 3a
noepeam, NyKHaTUHU Unu gedopmaumm u ganu
BMHTbLT € 3aTerHar.

ABHUMAHUE: MoHTupanTe unu npemecTere
npucnoco6rneHneTo 3a okauBaHe Ha UHCTPY-
MeHTa BbpXy CTabunHa maca Unm NoBbPXHOCT.
W3non3BaiTe caMo BUHTA, NpefocTaBeH C Nnpuc-
nocoGreHNeTo 3a OKayBaHe Ha MHCTPYMEHTA.
Crnep MOHTUpaHe Ha NPUCNOCOGEHMETO 3a OKay-
BaHe Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye TOo e 34paBo
3aKpeneHo ¢ BUHTA.

ABHUMAHMUE: He n3BaxpanTe akymynarop-
HaTa 6aTepusi, KOraTo oka4ysare MHCTPYMEHTa.
VIHCTPYMEHTBLT MOXe Aia NafHe, ako BUHTLT He €
3arerHar.
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MpucnocobneHneTo 3a okayBaHe Ha UHCTPYMEHTa e
npegHasHa4YeHo 3a 3akpensaHe Ha peMbka (KofaHa).
3a ga MoHTMpare npucnocobneHneTo 3a okayBaHe KbM
MHCTPYMEeHTa, criefBaiiTe CTbMKUTe No-Z4ory.

1. OtcTpaHeTe akymynaTopHata 6atepusi OT MHCTpPyMEHTa.

2.  3akpeneTe NpMcrnocobneHneTo 3a okayBaHe Ha
MHCTPYMeEHTa OT JonHaTa cTpaHa Ha MHCTPYMEHTa,
KaKTo e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.30

3. BkapaiiTe usgageHara yacT Ha npucnocobneHneTo
3a okayBaHe B xreba OT nsBaTa cTpaHa Ha MHCTPyMeHTa.
» dur.31: 1.XXneb 2. NsgageHa yact

3ABENEXKA: MpucnocobneHneTo 3a oka4saHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe Aia ce MOHTUpa caMo B nocokara,
nokasaHa Ha durypara.

4. 3arerHete 34paBo BMHTA.
» ®ur.32: 1.BuHT

Ek oaTtauus

A BHUMAHME: Korato paboTute ¢ MHCTpY-
MeHTa BUHarv U3nonspanTte CTpaHMYHaTa pbKo-
XBaTKa (CnomaraTeniHa pbKoxXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo eJHOBPEMEHHO CTPaHMYHaTa pbLKoXBaTKa
M ApbXKKaTa Ha Kniova.

ABHUMAHUE: Mpeau pa6ota ce yBeperte, Ye
06paboTBaHUAT AeTailn e 34paBo 3aKpeneH.

ABHUMAHME: He AbpnaiTe MHCTPYMEHTa CbC
cuna [opu ako CBpeanioTo ce 3aknewum. 3ary6ara
Ha KOHTPOI MOXe Aa NPUYMHM HapaHsBaHe.

ABHUMAHWE: MpaxoynoBuTensT e npeaHasHa-
YeH caMo 3a npobuBaHe B 6eToH. He usnonsgaiite npa-
XOYroBUTENs, korato npo6uBarte B MeTan unu AbLpBo.

MABHUMAHME: Korato usnonseare WNHCTPYyMeHTa
C NpaxoynoBuTensl, Noctasete GUNTbpPa KbLM Hero,
3a fja NnpefoTBpaTUTE BAULIBAHE Ha Npax.

ABHUMAHME: Mpeaun aa usnonseare npaxoysno-
BUTENsl, NpoBepeTe Aanu (UNTLPBLT He € NOBPeaeH.
B npoTuBeH criyyaii Moxe 4a BaulaTte npax.

ABHUMAHME: MpaxoynoButensT cL6Mpa
reHepvpaHus Npax B 3Ha4YMTesIHa CTeNeH, HO He
Moxe Aa cbbepe Lenus npax.

BEJIEXXKA: He usnonsgaite npaxoynoBuTens, korato
npo6uBaTe ¢ KOPOHa UK KoraTo paboTuTe ChLC ceKay.

BEJIEXXKA: He nanonsgaitte npaxoynosutens,
KoraTo npobusaTe B MOKbp GETOH W Npy BnaxHa
okonHa cpeaa. ToBa MoXe Aa NPUYUHN HEM3NPABHOCT.

3ABEJEXKA: Ako TemnepaTypaTta Ha akymynatop-
HaTta 6aTepus e HucKa, ToraBa e Bb3MOXHO Ja He ce
NOCTUTHE MbIHWUSAT KanauuTeT Ha UHCTpyMeHTa. B
TO3W cryyaii noarpevite akymynatopHarta 6atepus,
KaTo BKIOUNTE MHCTPYMEHTa Aa paboTu 6e3 ToBap 3a
Marko, 3a ja MOCTUrHeTe MbIIHUTE Bb3MOXHOCTU Ha
MHCTPYMeHTa.

» ®ur.33

Pabota c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vomenTa Ha npobusaHe Ha
OTBOP, KOraTo OTBOPBT Ce 3aMbIHU CbC CTPYXKKU U
YacTuum, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy UHCTPYMEHTa/CBPEASIOTO Bb3HUKBA
psi3ko ronsima ycykeatua cuna. Korato pa6otute
C UHCTPYMEeHTa BMHAru u3non3sanTe CTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTKa (CnomaraTerniHa pbKoxBaTka)
M ApbXKTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbkKKaTa Ha Knto4a. B npotueeH
crnyyai Moxe fa 3arybute KOHTPOn BbpXy UHCTPY-
MEHTa 1 ja Ce HapaHuTe TEXKO.

MocTaBeTe npeBksOYBaTENS 3@ CMsIHA Ha peXxumMa Ha
pabota B nosuumsaTa, o6o3HayeHa cbC cMMBONa .
MocTaBeTe cBpeAnoTo B xenaHarta no3uuus 3a npobu-
BaHe, criefl KOeTo HaTUCHeTe NMyckoBWsA Npekbeaay. He
HaTuckalTe npekaneHo CUITHO MHCTpYMeHTa. JlekusT
HaTUCK ocUrypsiea Hain-0obpu pesyntati. 3agpbxre
WHCTPYMEHTa Ha MSICTO ¥ He NO3BoMnsiBanTe Aa ce
OTKIOHsIBa BCTPaHMW OT OTBOpa.

He npunaraiite 4ONbNHUTENEH HAaTUCK, KOraTo OTBOPBT Ce
3aApbCTU C OTIIOMKM UnK YacTumn. BmecTo ToBa ocTaBeTe
VHCTPYMEHTBLT fia paboTu Ha NpaseH Xxof, a crep Toea
n3BajeTe CBPEAJSIOTO YacTUyHO oT oTBopa. Cnep kato
NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBT LLE CE U3YUCTU U
OTHOBO MOXe Aa Ce 3arno4yHe HopmarnHo npobusaHe.

3ABENEXKA: [lokaTo MHCTPyMEHTBLT paboTu Ha
npaseH xof, € Bb3MOXHO Ja ce Habnioaasa eKcLeH-
TPUYHO OTKMOHEHWe Npy BbPTEHETO Ha CBPeAnoTo.
NHCTPYMEHTBT Ce LieHTpMpa aBTOMaTU4HO No Bpeme
Ha pabota. ToBa He Bnyusie Ha NPeLM3HOCTTa Ha
npobuBaHe.

PasgpobsiBaHe/kbpTeHe/pyLueHe

MocTaBeTe npeBkoYBaTeNs 3a CMsHa Ha pexuma Ha
paboTa B no3uumsita, 0603HaveHa cbC cMMBONa T.
[OpbXTe MHCTPYMEeHTa 34paBo C ABETE CU pPbLE.
BkrtoyeTe MHCTPYMEHTA U NPUIIOXKETE YMEPEH HAaTUCK
BbPXY HETO, Taka Ye [a He nofackavya HEKOHTPOMNMPYEMO.
[MpunaraHeTo Ha NPeKoMepeH HaTUCK BbPXY MHCTPY-
MeHTa HMa [ia yBenuun edpekTMBHOCTTa My.

» dur.34

Mpo6uBaHe Ha ALPBO UNK MeTan

ABHUMAHUE: [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo
1 paboTeTe C BHUMaHWe, KOraTo CBPeAsioTo 3ano-
YHe fja NPOHMKBA Npe3 o6paboTBaHus geTain.

B MOMeHTa Ha pasnpobrsaHe Ha OTBOP Bb3HWKBa
OrpOMHa CUNa, ynpaxHsiBaHa BbpXy WHCTPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeano Moxe

Aa ce 3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensaT Ha
rnocokaTta Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce n3sagu. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTM 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTE 34PaBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHu
AeTannu Tpsi6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unv Nnofo6GHoO 3aabPXKaLLO YCTPOWNCTEO.
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BEJIEXXKA: Hukora He u3nonssante pexum
,»YAapHO Npo6uBaHe", KOraTo KbM UHCTPY-
MEHTa € MOHTMPaH NaTPOHHUKBLT 3a NpoGuBaHe.
MaTpoHHNKBLT 3a Npo6uBaHe MOXe [a ce NoBpeau.
Hapen ¢ ToBa, NaTpoHHUKLT 3a NpobuBaHe e
u3nagHe, KOraTo CMEHUTE NoCcoKaTa Ha BbpTeHe Ha
VHCTPyMeHTa.

BEJIEXXKA: NpekomMepHO CUmeH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HsIMa fja yCKOpu npo6uBaHeTo.
BCBLYHOCT TO3U U3NULIEH HATUCK CamMo MOXe Aa
[oBefe [0 noBpefa Ha Bbpxa Ha CBPEAoTo, Aa
Hamanu eeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCMIoaTaumst Ha MHCTPYMeHTa.

MocTaBeTe nNpeBkntoYBaTeNs 3a CMsiHa Ha pexumMa Ha
pabota B no3numsTa, 0603HaYeHa CbC CMMBONa g.
MocTaBeTe aganTepa Ha NaTPOHHMKA KbM Heaknioyo-
BUWS NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe, KbM KOMTO MOXe Ja ce
noctaeu BUHT ¢ pa3mep 1/2"-20, 1 rv MOHTUPaNTe KbM
MHCTpyMeHTa. KoraTo ro MoHTMpaTe, BUXTe pasfena
,MOHTax nnun 4eMOHTax Ha CBpeanoTo"”.
» ®ur.35: 1. KomnnekT naTpoHHUK 3a npobveaHe

2. ApanTep Ha NaTPOHHMK

NMpo6nBaHe c AuamaHTEH HaKPaMHUK

BEJIEXXKA: NMpu npo6usaHe c AuaMaHTeH
HaKpalHUK C U3MOoNn3BaHe Ha ,,BbPTEHe C yAapHO
AeiicTBME", ANAaMaHTEHUAT HaKpaiHUK 3a AAKOBO
coHAuMpaHe MOXe Aa ce NoBpeau.

M3xBbLpnsiHe Ha npaxa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHME: Mpean Aa M3BBLPLLIMTE HAKAKBM
[eMHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3a4LINKMTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEeH U akyMynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

ABHUMAHUE: Mpu n3xebpnsiHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: N3npa3BaiTe KOHTelHepa 3a
npax peaoBHO, Npeau Aa ce HanbIHU. B npoTueeH
cryyan eqeKTUBHOCTTa Ha NPaxoynoBUTENs Lie ce
Haman u e aoBefe 40 BAMILBaHe Ha npax.

ABHUMAHUE: EchekTMBHOCTTA Ha Npaxoyno-
BUTeNs HamansiBa Npu 3anylwBaHe Ha punNTLpPa
B KOHTelHepa 3a npax. CmeHeTe chunTbpa c HOB
cnep okono 200 HanbNBaHUA ¢ npax. B npoTneeH
crnyyait Moxe fa Bauviiare npax.

1. OTcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, kKaTo HaTuckate
0cTa Ha KOHTewHepa.
» ®ur.37: 1.Jloct

2. OTBoperTe Kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax.
» ®ur.38: 1. Kanak

3.  WsxBbpnete npaxa v cnep ToBa noymcTteTe untbpa.
» ®ur.39

3a npobuBaHe ¢ AnamaHTEH HaKpanHUK 3a SAKOBO
COHAMpaHe BMHAru nocTaBsinTe KONYETO 3a CMsIHA Ha
pexvma Ha paboTa B NONOXEHUETO CbC CUMBOI g ,3a
na usnonaeare ,npobusaHe 6e3 ygapHo gencteme’.

U3TynBaHe Ha npaxa ot chunTbpa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: [okaTo paskauBaTe KOHTeM-
Hepa 3a npax oT cucTemarta 3a oTAensiHe Ha npax,
He BbpTeTe Kpbrnua My 6yToH. B npoTtuBeH cnyvan
MOXe fa BAuLuaTe npax.

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MEHTa, KOraTo 3aBbpTaTte Kpbrus 6yToH BLpXy
KOHTeMHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha KPbIUs
6YTOH, LOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu, MoXe Aa
noBefe Ao 3ary6a Ha KOHTPOI BbPXY UHCTPYMEHTA.

Upes n3TynsBaHe Ha npaxa oT unTbpa B KOHTENHepa
3a npax MoxeTe Ja 3ana3uTe eeKTMBHOCTTa Ha
BaKyyma 1 ja HamanuTe Yyectotata Ha U3XBbprsiHe Ha
npaxa.

3aBbpTeTe Kpbrnust 6yTOH BbpXY KOHTENHEpa 3a npax
TPU MbTU cnea cubupaHe Ha Beeku 50 000 mm® npax
UK KoraTo yceTuTe, Ye edheKTVBHOCTTa Ha Bakyyma
Hamansiea.

3ABEJNEXKA: 50 000 Mm® npax ca eKBUBaNeHTHN Ha
npobusaHe Ha 10 otBopa @ 10 MM 1 AbNGo4MHa 65
MM (14 oTBOpa @ 3/8" 1 AbNGOUMHa 2").

» ®ur.36:

1. KoHTenHep 3a npax 2. Kpbrbn 6yToH

BEJIEXXKA: KoraTo nouncteate huntbpa,
[OKOCHeTe BHUMATENHO Koprnyca My ¢ pbka, 3a
Aa oTcTpaHuTe npaxa. He gokocBanTe countbpa
AVPEKTHO, HUTO C YeTKa UNu ApYyru NnpeAMeTU 1 He
ro NnpoAyxBsanTe CbC CrbCTEH Bb3A4yX. ToBa Moxe
Aa nospeau dunTbpa.

PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

HonbnHumenna npunadnexHocm

Cnep npobvBaHe Ha 0TBOpa U3MNon3BanTe pbyHa nomna
3a npoayxsaHe, 3a ja NO4YMCTUTE Npaxa oT oTBOpa.
» dur.40

M3non3BaHe Ha Kanayka 3a npax

(komnnekxT)

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

MocTtaBeTe kanaykaTa 3a npax (KOMMNEKT) KbM TaBaHa,
AokaTo paboTuTe ¢ MHCTPYMEHTa.
» dur.41

BEJIEXXKA: He nsnonsganTe Kanaukarta 3a npax
(KoMnnekxT), korato Nnpo6uBaTe B MeTan unu
nopo6Hu maTtepuanu. Te MoraT Aa noBpeasT
KanavkaTta 3a npax (KOMNnekT) nopaau HarpsiBa-
HeTo, NpeAN3BMKaHO OT YacTULMTE OT MeTan unmn
noao6GHU MaTepuanu.

BEJIEXXKA: He moHTMpaiTe 1 He MaxanTe Kanaykara
3a npax (KOMMMeKT) Npy NOCTaBeHO B MHCTPYMeHTa
cBpeano. ToBa Moxe ia NOBpPeAy Kanaykarta 3a npax
(komnnekT) 1 Aa foBeAe [0 NponyckaHe Ha nNpax.
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3akpenBaHe Ha peMbKa (konaHa)

KbM NpPUCNoco6neHneTo 3a
OKauBaHe Ha MHCTPYMeHTa

Anpenynpe)meuuﬂ 3a 6e3onacHocT, cneunduyHn

3a paboTta Ha BUCOUYMHA

MpoyeTeTe BCUYKU NpeaynpexaeHUs 3a 6esonacHocT

M MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa n

MHCTPYKUMUTE MOXeE [a AoBefe [0 TEXKO HapaHsiBaHe.

1. BWHarn MHCTPYMeHTHLT TpsAOBa Aa e Bbp-
3aH, KoraTo ce paboTu ,Ha BUCOYMHA".
MakcumanHaTta AbMKUHa Ha peMbKka e 2 M.
MakcumanHaTa AonyctuMa BUCOUYMHA Ha NnapaHe
3a peMbK (konaH) He Tpsi6Ba Aa npeBULIaBa 2 M.

2. W3nonsBaiTe camo C peMbL1, NOAXOASALM 32 TO3U
TUN UHCTPYMEHT M U3YMCIIeHU 3a noHe 4,5 kr.

3. He npukpenBaiTe peMbKa Ha MHCTPYMeEHTa
KbM HULLO MO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLM Cce
KOMNoHeHTU. MpukpeneTe peMbka Ha UHCTPY-
MeHTa KbM 3ipaBa KOHCTPYKLIMS, KOATO MOXe
Aa M3obpXKu cunarta Ha najall MHCTPYMEHT.

4. Tpepu ynoTtpeba ce yBepeTte, Ye PeMbKbT €
3aKpeneH NPaBUITHO BB BCEKU Kpal.

5. Tpean Bcsika ynotpeb6a npoBepsiBanTe UHCTPY-
MeHTa U peMbKa (BKMHOYMTENHO ThKaHTa n
LeBOBeTE) 3a NOBPeAU U NPaBUNHO PYHKLUO-
HupaHe. He nsnonssaiite npu noBpeaa unu
npu HenpaBUNHO PYHKLMOHUPaHe.

6.  He yBuBaiiTe pembLMTE OKONO OCTPU UMK rpanaBu
pb60Be 1 He AonycKaiiTe Aa BNM3aT B KOHTAKT C TAX.

7. 3akpeneTte Apyrus Kpan Ha peMbKa U3BbH
paboTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyanHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3aAbpXu 34paBo.

8. TlpuKpeneTe peMbKa Taka, Ye ako MUHCTPYMEH-
TbT NagHe, Aa ce oTAaneyu oT oneparopa.
M3nagHanuaT MHCTPYMEHT Lue ce nionee Ha
pembka, KOETO MOXe Aa NPUYMHU HapaHaBaHWs
unu 3ary6a Ha paBHOBECHE.

9. He nsnonseanTte B 6MM30CT 00 ABMXELLM ce
yacTu unu paboTewwm mawwmHKU. B npoTrBeH cny-
Yal MOXe Ja Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMayKBaHe
UK 3annuTtaHe.

10. He HoceTe MHCTPYMeHTa, KaTo ro AbpPXUTE 3a
npucTaBkaTa Unu pembKa.

11. MNpexBbpNANTe MHCTPYMEHTa OT e4HaTa CU pbka B
ApyraTta camo KoraTo cTe npaBunHo 6anaHcupanu.

12. He npukpenBaiTe peMbLUU KbM MHCTPYMEHTa
No Ha4yMH, KOWTO Bb3NpPEeNnATCTBa HaAeXaHaTa
paboTa Ha npeBKNOYBaTENU UMM GNOKUPOBKU
Ha cnycbKa (ako ca AocTaBeHMU).

13. WU3GaAreanTte 3annutaHe B peMbka.

14. [OpbxTe peMbka garney or 3oHaTa 3a npobu-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa.

15. UsnonsBanTe kapabuHepu ¢ MHOTOCTHLMNKOBO
oTBapsiHe 1 BUHTOBM KapabuHepu. He nsnons-
BaWTe camo3aTBapsLLM ce C NPYXUHHa ckoba
KapabuHepwu.

16. B cnyyait Ye MHCTPYMEHTLT NagHe, Toi TpAGBa
na 6bae 0603HaYeH U M3BedeH OT eKcnnoaTtauus,
1 TpsiGBa Aa 6bAe npoBepeH oT abpuka Ha
Makita unu oT ynbnHomMolLLeH cepB13eH LeHTbP.

» ®dur.42: 1.[lMpucnocobrneHne 3a okayBaHe Ha

VHCTpYMeHTa 2. PeMbk (konaH)
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®OYHKUUA 3A
BE3XXWYHO

AKTUBUPAHE

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

KakBo MoxeTe fa npaBute

¢ byHKUMATa 33 6e3KUYHO
aKTMBUpaHe

dyHKUMATa 33 6EIBKNYHO aKTUBMPaHe [aBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncrta u ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
nogabpkaHa npaxocMykayka KbM MHCTpyMeHTa Bue
MoXeTe Aa peanusnpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBaHE Ha
cbluaTa 3aeHo CbC 3aeCcTBAHETO Ha NPEBKIIoYBa-
Tensi Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.43

3a aa usnonssare yHKUMATa 32 GEIKNYHO aKTUBM-
paHe, NoAroTBETE CNEAHUTE eNEMEHTU:

. Be3xun4Ho ycTponcTBO (AoNbHUTENHA
NPVHaANexHoCT)
. lMpaxocmykayka, KoaTo nogabpxa yHkumaTa 3a

BEBKNYHO aKTuBupaHe

MpernegbT Ha HacTporkaTa Ha yHKUMATa 3a
6Ee3KMYHO aKTMBMPaHE MOXE [a ce BuaW No-4oy.
BwkTe BCeku OT pasaenvTe 3a noApo6HOCTU OTHOCHO
npouepypure.

1. MoHTupaHe Ha 6e3XKNYHOTO YCTPONCTBO

2. PeructpvpaHe Ha UHCTpPyMeHTa 3a
npaxocMykadkara

3. CrapTtupaHe Ha yHKUMsATa 3a 6EIKNYHO
aKTMBMpaHe

MoHTHN paHe Ha 6e3)XN4YHOTO

YCTPOMCTBO

[onbnHumenuu akcecoapu

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3KUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u ctabunHa NOBbLPXHOCT.

BEJIEXKKA: Npepn aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYncTeTe Npaxa u
3aMbpcsiBaHUsATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3KMYHOTO
YCTPOICTBO BMIS3aT Npax Urnu 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOe a AoBee [0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXKA: 3a na npegorepatuTe Heusnpas-
HOCT B CrleACTBME Ha CTaTUYHO eNleKTPUYECTBO,
[OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO
eneKTPUYEeCTBO, KaTo HanpuMep MeTanHa Yyact

Ha UHCTPYMeHTa, Npeaun Aa B3emeTre 6e3XUUYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3U4YHOTO
YCTPOMCTBO, BUHArM Ce rpuXeTe 3a ToBa 6e3xmnuy-
HOTO YCTPOMCTBO Aa Ce BKapBa B NpaBunHarta
nocoka v KanakbT Aa 6be HanmbIHO 3aTBOPEH.

EBJITAPCKU



1. OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTa, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®durd4: 1.Kanak

2. BkapaiiTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4HOTO YCTPONCTBO, NOApPaBHETE

M3MbKHANMTE My YacTu C NpoOpesnTe B rHE3L0TO.

» ®dur.45: 1. be3xunyHo ycTponcTeo 2. ManbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

Korato maxaTe 6e3XM4HOTO yCTPOMCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha ropba Ha kanaka Lie noBaur-

HaT 6e3XUYHOTO yCTpOﬁCTBO, KoraTto nosauraTte Kanaka.

» ®ur.46: 1.be3dxunyHo ycTpoincTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO, ro
OpbXKTe B KyTUATA, B KOATO € A0CTaBEeHO, NN B KOHTEN-
Hep 6e3 CTaTU4YHO eNekTPUYECcTBO.

BEJIEXXKA: KoraTto nssaxaarte 6e3XM4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3anon3BamnTe KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka AoKpau 1 ro
oTBOpeTe OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTPyMeHTa 3a

npaxocMykKavkaTta

3ABEJNEXKA: 3a pernctpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxoamma npaxocMykadka Makita, kossTo noa-
Obpka PYHKUMSATa 32 GEKNYHO aKTMBUPAHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbpLUeTe MOHTaxa Ha 6es-
XWNYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha pernctpmpaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa He HaTMCKanTe NyCKOBUSA NpeKbec-
BaY W He BKIIOYBANTE KIioYa Ha 3axpaHBaHEeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoaraums Ha npaxocMmykaykara.

AKo xenaeTe fa BKIoYBaTe NpaxocMykaykaTa CbC
3a/eNCTBaHETO Ha NPEBKIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbPLLETE PErUCTPUPAHETO HA MHCTPYMEHTa Npeau
ToBa.

1. MoctaBeTe Batepuute B NpaxocMykaykarta u
MHCTPYMeHTa.

2. [ocTaBeTe npeBkoYBaTeNs 3a pexmma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®dur.47: 1.[MpeBknioyBaTen 3a peXunM Ha roTOBHOCT

3. HartucHete byToHa 3a 6e3)kM4HO aKkTUBMpaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, fokaTo namnara 3a
6e3KMYHOTO aKTMBUPAHE 3aMoyHe [a MUra B 3eMeHO.
Cnep ToBa Mo CbLUMS HAYMH HATUCHeTe OyTOoHa 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®dur.48: 1.ByToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTMBMpaHe

AKO npaxocMmykaykaTta u UHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
YCMELLHO, NaMnuTe 3a 6e3KUYHOTO aKTUBMPaHE Lue
CBETHAT B 3eM1EHO 3a 2 CEKyHAM U Lie 3anoYHaT aa
MUraT B CUHBO.

3ABENEXKA: lNNamnute 3a 6€3XNYHO aKTUBMPAHE LLe
cnpat ga murat B 3eneHo cneg 20 cekyHan. HatucHerte
OyTOHa 3a 6E3XMNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa,
KoraTo namnara 3a 6e3xu4Ho akTMBMpaHe Ha npa-
XoCMyKaykaTa mura. Ako namnara 3a 6e3xu4HO akTu-
BMpaHe He Mura B 3erieHO, OTHOBO HaTUCHETe 3a KpaTko
6yTOHa 3a 6E3XNYHO aKTUBMPAHE W 0 3aApbXKTE.

3ABEJIEXKA: KoraTo nssbpLuBaTte [Be Uniuv nose4ve
perncTpupaHvsi Ha UHCTPYMEHTY 3a efiHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbpLUBaiiTe CbLUMUTE €4HO MO eaHo.

CtapTtupaHe Ha pyHKLMATA 3a

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbpLuete peructpupaHeTo Ha
npaxocmykadkaTa, Npeau Aa aktuesupare 6e3xuyHara
Bpb3Ka.

3ABENEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 32
ekcnroaraums Ha npaxocMmykadkara.

Cneg perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM Mnpa-
XOCMYyKayKaTa T4 LWe Ce BKIoYBa aBTOMaTU4HO npu
3aeiCTBaHeTOo Ha NpeBkKIoYBaTens Ha WHCTpyMeHTa.

1. MoHTupaiiTe 6e3XN4YHOTO YCTPOIICTBO HA UHCTPYMEHTa.

2.  CBbpxXeTe Mapkyya Ha npaxocMykaykara C MHCTPyMEHTa.
» ®dur.49

3. TocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a pexuMa Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.50: 1. MpeBknoyBaTen 3a pexunm Ha roToBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO akTu-
BUpaHe Ha MHCTPyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3Xn4HoTo
aKTUBMpaHe LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.51: 1. ByToH 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHEe

2. Namna 3a 6e3kKMYHOTO aKTMBUPAHE

5.  [pbnHeTe nyckoBMs NPeKbCBay Ha MHCTPYMeHTa.
MposepeTe ganu npaxocmykadkata paboTu, 4oKaTo e
HaTWCHAaT MyCKOBUAT NPEKbCBaY.

3a fa cnipeTe 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe 6yToHa 3a 6e3XNUYHO aKTUBMU-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJIEXKA: lamnaTa 3a 6e3XW4HOTO aKTu-
BUpaHe LLie cnpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npogbrmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
noctaseTe NpeBKMoYBaTENS 3@ PEXUM Ha roTOB-
HOCT Ha npaxocmykavkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykadkaTa ce Bknoua/
U3KIIOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo nMpaxocMykadkaTa ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NPEBKMYBATENS HA MHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Pa3ctosHueTo Ha npefjaBaHe Ha 6e3-
JKMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOIHUTE YCIIOBUS.

3ABEINEXKA: KoraTo ABa unv noBeye MHCTpPyMeHTa
ca perncTpupaHun Ha efHa npaxocMmykayka, Torasa
npaxocmykadkara MoXe Aa 3arnodHe ga pabotu, nopu
[a He CTe HaTMCHanM NycKoBUSi NPeKbCBaY, MOHEexXe
Apyr notpebuTen na3nonaea yHKLMsATa 3a 6e3KNYHO
aKTuBMpaHe.

EBJITAPCKU




MCcaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.52: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnata 3a 6e3Xn4HOTO aKTMBMpaHe Nokassa CbCTOAHNETO Ha beHKLI,VIFITa 3a 6e3KnYHO aKkTBupaHe. 3HavyeHuneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoXeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKU-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha Be3xunyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkarta e
[0CTBMHO. JlamnaTa Le ce N3KIo4K aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLys B TPOABLIDKEHVE Ha 2 yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GexunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPY- | OCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpupate | 3eneHo Z] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34yakBaHe 3a
Ha peructpupaHe Ha npaxocMykavkara.
MHCTPYMeHTa
(] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha MHETDY- (] 2 cekyHan | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLueHa.
MeHTa JlamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMPAHE LLe 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyru YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIioYBa yHKLMsITA 32 6€3XMYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpupaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmyKadkaTa, usnbliHeTe crnefsallara npoueaypa.

1. MocTtaBete G6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta n
WHCTpYMEeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKNtoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.53: 1. [peBknoyBaTen 3a pexnM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3MYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. llamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTMBMpaHe Mura B 3ef1IeHO 1 crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO CbLUMSA HAYMH
OyToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.54: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHe

Ako oTMsiHaTa e OCbLLeCTBEHA ycnewHo, namMmnuTe 3a
6e3XMYHOTO akTuBMpaHe Le CBETHaT B YepBEHO 3a 2
CEeKyHOU 1 e 3anoYvHaT Aa Murat B CUHbO.

3ABEJNEXKA: NNamnuTte 3a 6e3X14YHO aKTUBUpaHe
Le cnpaT ga murat B YepBeHo cnef 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6€3X1YHO aKTMBUpaHe Ha
MHCTPYMEeHTa, KoraTto namnara 3a 6e3KM4Ho aKkTu-
BMpaHe Ha npaxocMmykadkaTta Mura. Ako namnara 3a
6Ee3KMYHO aKTVBUPaHE He MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3aapbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOZJCTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Ja pa3rnobsisate NHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3KMYHOTO aKTUBHU-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCEeHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Kremarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXxuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perucTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO He € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXy Knemarta Ha B6e3KMYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHe3foTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hama 3axpaHBaHe

Mopalite 3axpaHBaHe KbM WHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKkTh-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusata Ha
VHCTPYMEHTA.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnBnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTta. MakcumasnHoTo pa3cTosHWe Ha NpefaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXe Aa Bapupa B
3aBVICUMOCT OT yCIoBUsATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMAT NPEKbCBaY Ha UHCTPY-
MEeHTa € HaTWUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3NbiHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha pernctpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTpYMEHTa UK npaxocmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a peructTpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeau,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoirictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HEe € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be3x14HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prLIeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncrTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBupaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBKnquaTenﬂT 3a pexunmMa Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete npeBKn4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHmu
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO PErMCTpMpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
AKko 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpypaHu noseye
oT 10 MHCTpYMEHTa, Hait-paHO PerncTpupaHnsaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHNUPaH aBTOMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUKu
PEruCTpuUpaHns Ha MHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsawma 3axpaHBaHe

rlOFlalhTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBnUKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
KkaTa. MakcumarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaqe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapvocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa 1 NpaxocMyKaykarta aaned ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea 1 MUKpO-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykara paboTu, KoraTo He
€ HaTUCHaT NyCKOBUSAT NPeKbCBay Ha
WNHCTpYMeHTa.

[pyrv noTpebuTteny nanonaeat 6e3xumy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykKaykara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBMPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU UIN aHynupanTe perucTpu-
paHeTo Ha ApYrUTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

6aTepus e u3BaAeHa.

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,

CmMsiHa Ha (hunTbpa Ha KOHTeNHepa

3a npax

HonbnHumenua npuHadnexHocm

1. OTcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, KaTo HaTuckare
110CTa Ha KOHTeWHepa.
» ®ur.55:

1. Noct

paspeauTen, cnupT u ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa NpuuuHu oGes3uBeTsiBaHe, AedopmaLma unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YNbIIHOMOLLEH CepBU3 UNK habpuyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

2. 3apawu3BaguTe kanaka Ha ountbpa, Bkapante
nnocka oTBepTKa B NpopesnTe Mmy.
» ®ur.56: 1.Tlnocka otBepTka 2. Kanak Ha ountbpa

3. OrtcTpaHeTte unTbpa OT Kopnyca Ha puntbpa.
» ®ur.57: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha hunTbp

4.  TlpukpeneTe HOB huNTbP KbM KOpryca Ha dun-
Tbpa, crej KoeTo nocTaBeTe kanaka Ha untbpa.

5.  3artBoperte kanaka Ha KOHTeWHepa 3a npax 1 nNpukpe-
nete KOHTeiHepa KbM CrcTeMaTta 3a OTAensiHe Ha npax.

CwmsiHa Ha ynnbTHUTENHaTa Kanadka

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

AKO ynnbTHUTENHAaTa kanayka ce W3Hocu, epekTUBHOCTTa
Ha npaxoynosuTens Hamarnssa. CMeHeTe 5, ako e U3HOCeHa.
OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa kanayka v noctaBeTe
HOBa, KaTo M34aTbKbT COYM Harope.

» ®ur.58: 1. M3gaTtbk 2. YNNbTHUTENHA Kanayka
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonsgsaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

Ako nmaTe Hyxxza OT NOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspegana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpan-
HUUWM ¢ kapbuaHa Brnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaiHuk 3a sAKOBO COHAMpaHe

. Lnno

. [namaHTeH HakpalHWK 3a SAKOBO COHAMpaHe

. Cekay

. LLnpoko aneto

. [neTo 3a kaHanu

. ApanTep Ha NaTPOHHUK

. BesknoyoB naTpoHHKK 3a npobuBaHe

. [pec 3a HakpavHuka

. OrpaHuunTen 3a gbnbounHa

. PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

. Kanayka 3a npax

. Kanauka 3a npax (KoMnnekTr)

. CuvcTema 3a oTAensiHe Ha npa

. Be3xunyHo ycTponcTeo

. Kyka

. MpucnocobneHune 3a okayBaHe Ha MHCTPYMeHTa

. OpwurvuHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpouncTBo Ha Makita

. MpennasHu o4mna
. MnacTtmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIIYEHN B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe [ja ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHR182
Kapaciteti Beton 18 mm
Kruna 35 mm
Dijamantna kruna (suhi tip) 32 mm
Celik 13 mm
Drvo 24 mm
Brzina bez opterecenja 0-1.350 min”
Udarci po minuti 0-5.000 min”
Ukupna duzina 301 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 24-32kg
Dodatni pribor
Model: DX05
Usisne performanse 250 I/min
Radni hod Do 90 mm
Odgovarajuéi nastavak za busenje Do 160 mm
Neto tezina 0,9 kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.
. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Neki od navedenih baterijskih uloZaka mozZda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

skih uloZzaka moze prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske. Upotreba bilo koje druge vrste baterij-

Alat je namijenjen udarnom busenju i buSeniju cigle,
betona i kamena te klesanju.

Pogodan je i za bezudarno buSenje drva, metala, kera-
mike i plastike.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745-2-6:

Model DHR182

Razina tlaka zvuka (L,a) : 89 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 100 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR182 s DX05

Razina tlaka zvuka (Lya) : 90 dB(A)

Razina snage zvuka (Lya) : 101 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB(A)
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

HRVATSKI



U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbroj) izracunata u skladu s vaze¢om

normom:
Nacin rada Emisija vibracija Nesigurnost (K) Vaze¢a norma
Udarno busenje betona (ay, o) 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Udarno budenje betona s DX05 (an, 1) 11,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Funkcija klesanja s bognom ru¢kom (an, creq) 9,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
Busenje metala (ay, p) 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. Izlozenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporu¢ena s
alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati ozljede.

3.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze doci u dodir sa skrivenim
vodic¢ima. Rezni dodatak koji dode u doticaj s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektriénog alata i ruko-
vatelj mozZe pretrpjeti strujni udar.
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4. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sun€ane naocale NISU zastitne nao-
Cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6.  Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije. Vijci se
mogu lako otpustiti, Sto moze uzrokovati kvar ili nez-
gode. Pazljivo provjerite zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

9.  Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-

¢ivo drzeci ga u ruci.

Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema

osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i

nekoga ozbiljno ozlijediti.

Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini

nastavka ili izradak neposredno nakon rada;

mogu biti izuzetno vruéi i ope¢i vam kozu.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-

si¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste

sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Procitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljac¢a materijala.

Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno

provijerite jeste li iskljucili alat te izvadili bate-

rijski ulozak i nastavak.

Prije rada provjerite da u radnom podrucju

nema ukopanih objekata kao $to su elektricne,

vodovodne ili plinske instalacije. U suprotnom
bi ih nastavak za busenje mogao dodirnuti i time
izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih
propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-
ruéniku s uputama mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2)  Ne Cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa cak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8.  Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.

. Ne koristite oSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moZe pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12.  Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi€nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

3. Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5.  Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na mje-
stima na kojima temperatura premasuje 50 °C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze do¢i do
kvara ili poremecaja.

8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doci do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi€na je jedinica precizan instrument. Pazite da
vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne udarite.

11. lIzbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte mje-
sta na kojima moze do¢i do ulaska prasine i
vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora ¢istim.

14. Uvijek umetnite beziénu jedinicu u ispravnom smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezZi¢ne jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi€énu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.
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21. Nemojte ostavljati bezicnu jedinicu na mjestu Prikaz preostalog kapaciteta baterije
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-

njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati . . .
korozivni plin. Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Samo za baterijske ulo$ke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

23. lIznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-

trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne Zaruljice indikatora Preostali

osusil. kapacitet
24. Prilikom ¢iS¢enja bezicne jedinice njezno je I D !‘

obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte Svijetli Iskljuéeno Treperi

upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
mast ili sliéno.
25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili

I I I I 75 % do
100 %
antistaticCkom spremniku. I

50 % do 75 %

il
I |:| |:| 25 % do 50 %
00

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljav§tina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

0% do 25 %

28. Nemojte povlagiti i/ili izvijati poklopac utora !I I:I I:I I:I Napunite
vi§e nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako bateriju.
spadne s alata. Baterija

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili I I |:| |:| je mozda
ostetite. t neispravna.

CUVAJTE OVE UPUTE. O0nn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-

turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
F U N KC I O NAL N I 0 P IS kovati od stvarnog kapaciteta.

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada Sustav zastite alata/baterlje
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
T P as vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
Umetanje ili Uklanjanje baterlje raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:
AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili . L.
uklanjanja baterije. Zastita od preopterecenja
A OPREZ: Evrsto drzite alat i bateriju pri ume- Kad baterija radi na nagin uslijed kojega trosi neuobi-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne ¢ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti ikakve signalizacije. U tom slucaju iskljudite alat i preki-
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu. nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
» SI.1: 1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.
Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom Zastita od pregrijavanja

umba na prednjoj strani uloska.
g P 1ol Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto- jjaju. U tom slugaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
rom u kuci$tu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju prije ponovnog ukljuéivanja alata.

skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali — -
klik. Ako moZzete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani | NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica treperi. |

gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja Zastita od prekomjernog praznjenja

tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze zaustavlja. U tom sluéaju izvadite baterijski ulozak iz
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini. alata i napunite ga.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Ukljuéivanje i iskljucivanje

A\UPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povec¢ava se poveca-
njem pritiska na uklju¢no/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Uklju€uje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljuéila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju&ena dok god se povladi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u zaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidaca za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A\ OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom polo-
Zaju, povlacenje ukljuénol/isklju¢ne sklopke nije moguée.

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
Ce se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo trosenje
mehanizma za promjenu nacina rada, uvijek
postavite gumb za promjenu nac¢ina rada u jedan
od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za busenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol ?% Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» SI.6: 1. Rotacija s udarnim busenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada
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Samo rotacija

Za bu$enje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» SI.7: 1. Samo rotacija

Samo udarno busenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nacina rada na simbol T. Upotrebljavajte $picu,
Zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» SI.8: 1. Samo udarno busenje

Prilagodba polozaja mlaznice
sustava za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Umecdite vodilicu dok istodobno drzite pritisnutim gumb
za prilagodbu vodilice, a zatim otpustite gumb kad
postignete Zeljeni polozaj.

» S1.9: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

NAPOMENA: Prije prilagodbe polozaja mlaznice, do
kraja otpustite mlaznicu prema naprijed pritiskanjem
gumba za prilagodbu vodilice.

Prilagodba dubine busenja na
sustavu za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Klizno pomaknite gumb za prilagodbu dubine u Zeljeni
polozaj istodobno ga drzedi pritisnutim. Udaljenost (A)
predstavlja dubinu bu$enja.

» S1.10: 1. Gumb za prilagodbu dubine

Granic¢nik okrethog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijecCiti prerano tro$enje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijesSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
precestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Granicnik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
¢e se prestati okretati.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.
. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Bocna rucka (dodatna rucka)

A OPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A OPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
bocne rucke provjerite je li évrsto zategnuta.

Boénu rucku postavite tako da utori na rucki sjedaju u izbogine
na kucistu alata. Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu kako
biste je pricvrstili. Rucka se moze pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom.
» SI.11: 1. Bocna rucka

Podmazivanje

Na usadni kraj nastavka za bu$enje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksi rad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za bu$enje ocistite usadni
kraj nastavka za buSenje i nanesite mazivo.
» S1.12: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za busenje u alat. Okrecite nastavak
za bu$enje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek poku-
Sajte izvuci nastavak za busenje da biste provijerili stoji
li ¢vrsto na svom mjestu.

» SI.13: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklopac brzoste-
zne glave do kraja prema dolje i izvucite nastavak za busenje.
» Sl.14: 1. Nastavak za budenje 2. Poklopac brzostezne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganije ili

rusenje)

Dlijeto se moze priévrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» SI.15: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol V. Zatim pro-
vjerite stoji li dlijeto ¢vrsto na mjestu tako da ga lagano okrenete.

Graniénik dubine

Granic¢nik dubine prikladan je za buSenje otvora ujedna-
&ene dubine. Otpustite bo¢nu drsku i umetnite graniénik
dubine u otvor na bo¢noj ru¢ki. Prilagodite grani¢nik
dubine na Zeljenu dubinu i ¢vrsto zategnite bo¢nu rucku.
» SI1.16: 1. Rupa 2. Grani¢nik dubine

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom pri¢vrséivanja.

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Kako biste uklonili sustav za sakupljanje prasine, povu-
cite alat drze¢i pritisnutim gumb za deblokadu. Kako
biste ga postavili, gurnite alat potpuno u sustav za saku-
pljanje prasine dok ne sjedne na mjesto uz mali Skljocaj.
» S1.17: 1. Gumb za deblokadu

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢asica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model

Casica za prasinu 5

Promijer nastavka

6 mm - 14,5 mm

12mm-16 mm

Casica za prasinu 9

» SI1.18: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢aSica za prasinu

Dodatni pribor

Postavljanje kompleta ¢asSica za
prasinu

NAPOMENA: Ako kao dodatni pribor kupite
komplet ¢asica za prasinu, standardna se bo¢na
ru¢ka ne moze upotrebljavati dok je komplet
casica za prasinu umetnut u alat. Dok je na alat
postavljen komplet ¢aSica za prasinu, uklonite ru¢ku
sa standardne bocne rucke pa je pri€vrstite na opcij-
ski komplet postolja rucke.

» SI1.19: 1. Vijak 2. Ru¢ka 3. Opcijski komplet postolja
rucke

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
casica za prasinu ako busite u metalu ili slicnim
materijalima. MozZe do¢i do oStecenja kompleta
¢asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi sitna
metalna prasina ili sliéno. Nemojte postaviljati ili ukla-
njati komplet ¢aSica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti komplet
¢asica za prasinu i prouzro€iti propustanje prasine.

Prije postavljanja kompleta ¢asica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

1.  Postavite razmacnik tako da njegovi utori sjednu
u izboc¢ine na kuc¢istu alata prilikom Sirenja. Pazite da
opruga ne ispadne iz utora razmacnika.

» S1.20: 1. Razmacnik 2. Opruga

» Sl.21

2.  Postavite bo¢nu ru¢ku (opcijski komplet postolja
rucke i ru¢ka uklonjena sa standardne bo¢ne rucke)
tako da utor na rucki sjeda u izbo¢inu na razmacniku.
Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu kako biste je
pricvrstili.
» S1.22: 1.Boc¢na rucka
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3.  Umetnite komplet ¢asica za prasinu tako da hva-
taljke aSice za prasinu sjednu u utore na razmacniku.
» S1.23: 1. CaSica za prasinu 2. Hvataljke

NAPOMENA: Ako prikljuéujete usisava¢ s kompletom
¢asica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije

priklju€ivanja.

» Sl.24: 1. Poklopac za prasinu

Uklanjanje nastavka za buSenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-
pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite
nastavak za buSenje.

» S1.25: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uklanjanje kompleta ¢asica za prasinu
Da biste uklonili komplet ¢asica za prasinu, slijedite
korake u nastavku.

1. Otpustite bo¢nu rucku.

» SI.26: 1. Boc¢na rucka

2. Uhvatite ¢aSicu za prasinu za dno i izvucite je van.
» S1.27: 1. Casica za prasinu

NAPOMENA: Ako imate poteSkoc¢a s uklanjanjem
kompleta €asica za prasinu, uklonite hvataljke ¢asice
za prasinu jednu po jednu zakretanjem i povlacenjem
korijena ¢asice za prasinu.

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢aSice za prasinu,
pri¢vrstite ga s otisnutom stranom prema gore tako da utor

na poklopcu sjedne u unutarnji periferni dio prikljucka.
» SI.28

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

A\ OPREZ: Nikad ne vjesajte alat na povisenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

» S1.29: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi za privremeno vjesanje alata. Moze se
postaviti s bilo koje strane alata.

Za postavljanje kuku umetnite u utor na kuéistu alata
s jedne ili druge strane, a zatim je u¢vrstite vijkom. Za
uklanjanje odvijte vijak i izvadite ga.

Kuka alata

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati ote¢enu kuku alata
i vijak. Prije upotrebe uvijek provjerite postoje li ostecenja,
pukotine ili iskrivljenja i provjerite je li vijak zategnut.

A OPREZ: Kuku alata postavite ili uklonite na stabil-
nom stolu ili povrsini. Upotrijebite iskljuéivo vijak ispo-
ruéen s kukom alata. Nakon postavljanje kuke alata
provjerite je li kuka alata ¢vrsto postavljena s vijkom.

AOPREZ: Nemojte uklanjati baterijski uloZak dok
vjesate alat. Alat moZe pasti ako vijak nije zategnut.

Kuka alata namijenjena je spajanju uzice (sigurnosna
uzica). Za postavljanje kuke alata na alat slijedite
korake u nastavku.

1. Uklonite baterijski uloZak iz alata.

2. Priévrstite kuku alata od dna alata kao $to je prika-
zano na slici.
» S1.30

3.  Umetnite izbo€inu kuke alata u utor na lijevoj
strani alata.
» S1.31: 1. Utor 2. Izbo&ina

NAPOMENA: Kuka alata mozZe se postaviti samo u
smjeru kako je prikazano na slici.

4.  Cuvrsto zategnite vijak.
» S1.32: 1. Vijak

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite boé-
nom ruékom (pomoénom ru¢kom) i €vrsto drzite
alat za bo€nu rucku i rucku sa sklopkom.
AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li izra-
dak ucvrséen.

AOPREZ: Nemojte izvlagiti alat na silu éak i kad

se nastavak zaglavi. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozljedu.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine
namijenjen je samo za busenje betona. Nemojte
upotrebljavati sustav za sakupljanje prasine ako
busite u metalu ili drvu.

AOPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom
za sakupljanje prasine, obavezno pri¢vrstite filtar
na sustav za sakupljanje prasine kako biste spri-
jecili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provjerite da filtar nije oStecen. U protiv-
nom moze doci do udisanja prasine.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav
za sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili
klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za

sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu
ili u vlaznim uvjetima. U protivnom moze do¢i do

kvara.

NAPOMENA: Ako je temperatura baterijskog uloSka
niska, mozda se ne¢e moci posti¢i maksimalni kapa-
citet alata. U tom slu€aju, nakratko zagrijte baterijski
uloZzak pomocu alata bez optereéenja kako biste

postigli maksimalni kapacitet alata.

» S1.33
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Rad udarnom busilicom

A\ OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i ¢esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim zZicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom ruc¢kom) i ¢vrsto drzite alat za bo¢nu
ruc¢ku i rucku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doc¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguée su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?%
Postavite nastavak za busenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite ukljuéno-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenijivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemoijte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pliena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za busenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se odistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez optereéenja, moguc¢a
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost buSenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago
ga pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskaki-
vanje alata.

Snaznim pritiskanjem necée se povecati u€inkovitost alata.
» SI.34

Busenje drveta ili metala

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za bu$enije utjece velika sila.

M\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

A\OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte nagin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jage pritiskanje alata ne¢e ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo otetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse

alata i skratiti njegov radni vijek.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez
klju¢a na koju je moguée postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20,
a zatim ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju
potrazite u odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka
za busenje”.

» SI.35: 1. Sklop brzostezne glave 2. Adapter za klju¢

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u naéinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste
ukljuéili funkciju ,samo rotacija”.

Otresanje prasine s filtra

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji za
prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moze doci do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecéete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj uklju¢en moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se ucinkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za prasinu tri puta nakon
prikupljanja 50.000 mm® prasine ili kada vam se ucini da
se ucinkovitost usisavanja smanijila.

NAPOMENA: 50.000 mm® prasine odgovara busenju
10 rupa promjera @10 mm i dubine 65 mm (14 rupa
promjera @3/8" i dubine 2").

» SI.36: 1. Kutija za prasinu 2. Regulator

Odlaganje prasine

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

A\ OPREZ: 0bavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

A OPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego $to se potpuno napuni. U protivnom
moze doéi do smanjenja sposobnosti prikupljanja
prasine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje prasine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze doci do udisanja prasine.
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1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.37: 1. Rugica

2.  Otvorite poklopac kutije za prasSinu.
» S1.38: 1. Poklopac

3.  Odlozite praSinu u otpad, a zatim odistite filtar.
» SI.39

NAPOMENA: Kada gistite filtar, rukom blago
lupkajte po kucistu filtra da biste uklonili pra-
Sinu. Nemojte lupkati izravno po filtru, dodirivati
filtar cetkom ili sli€nim predmetom ili ispuhivati
komprimirani zrak na filtru. U protivhom mozete
ostetiti filtar.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon busenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.
» S1.40

Upotreba kompleta ¢asica za

prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢aSica za prasinu na strop prilikom
rada s alatom.
» Sl.41

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
¢asica za prasinu ako busite u metalu ili sliénim
materijalima. Moze doc¢i do ostec¢enja kompleta
casica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi
sitna metalna prasina ili slicno.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asica za prasinu i prouzrociti propusta-
nje prasine.

Spajanje uzice (sigurnosne uzice)

na kuku alata

ASigurnosna upozorenja specificna za upotrebu

na visini

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati

ozbiljnim ozljedama.

1. Uvijek odrzavajte alat pri¢vr§éenim prilikom rada
na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi 2 m.
Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m.

2. Upotrebljavajte samo s uzicama prikladnim za
ovu vrstu alata koje su namijenjene za tezinu
od najmanje 4,5 kg.

3. Nemojte priévrséivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Priévrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u sluéaju pada alata.

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oSte¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
€ujuci tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
sluéaju ostecenija ili neispravnog rada.

6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s o$trim ili neravnim rubovima.

7.  Priévrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod-
rucja tako da alat bude dobro priévr§éen u
sluéaju pada.

8.  Priévrstite uzicu tako da alat u tom slucaju ne
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat
¢e se na uzici, $to moze dovesti do ozljedivanja ili
gubitka ravnoteze.

9.  Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-
lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moze doéi do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drze¢i ga za pri€vrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajucu ravnotezu.

12. Nemojte pri¢vrscivati uzice na alat tako da
ometaju rad sklopki ili blokade sklopke (ako je
isporuc¢ena).

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od podrucja busenja alata.

15. Koristite viSenamjenske karabine s navojem.
Nemojte koristiti karabine s oprugom.

16. U slucaju ispustanja alata, alat treba oznaciti i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

» S1.42: 1. Kuka alata 2. Uzica (sigurnosna uzica)

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Dodatni pribor

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije beZi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
praSine na alat mozZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» S1.43

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije beziéne
jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinacnim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice
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Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom umetanja beziéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prljavitinu s alata prije
nego Sto umetnete bezi€nu jedinicu. Prasina ili prijavstina
mogu prouzro€iti kvar ako prodru u utor beZiéne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego $to uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beziéne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u
pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno zatvoren.

Ako su usisivac prasine i alat uspje$no povezani, zaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinacéno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezic¢ne jedinice

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
» Sl.44: 1. Poklopac

2. Umetnite beZi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite poklopac.

Pri umetanju bezZi¢ne jedinice poravnajte izbocine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.45: 1. BeZi¢na jedinica 2. Izbocina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.46: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatiCkom spremniku.
NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva€ prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisivac pra-
Sine Makita koji podrZava funkciju aktivacije beZi¢ne jedinice.
NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/isklju¢nu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledaijte i priru¢nik s uputama za
usisivac prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrSite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.47: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju beziéne
jedinice na alatu.
» S1.48: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisiva¢ prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1.  Postavite bezZi¢nu jedinicu na alat.

2. Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» Sl1.49

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.50: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» SI.51: 1. Gumb za aktivaciju bezZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

5. Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu.
Provijerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivacCa pra8ine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat Ce treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slu€aju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisivac prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasSine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisiva¢ prasine, usisiva¢ prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete ukljué¢no/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije beZi¢ne jedinice.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» SI.52: 1. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovréena. Zaruljica za aktivaciju beZigne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanije registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovr§eno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.53: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju beZi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» SI.54: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ée treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZi¢na jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivac¢a prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali mozZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je uklju¢nof/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.

Ako je za usisiva¢ prasine registrirano vise od 10
alata, alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski
ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivac¢a prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moZze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuéno/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena filtra ili kutije za prasinu

Dodatni pribor

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.55: 1. Rugica

2. Umetnite plosnati odvija¢ u utore na poklopcu filtra
kako biste uklonili poklopac filtra.
» S1.56: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Poklopac filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI1.57: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4.  Pri¢vrstite novi filtar na kuciste filtra, a zatim pri-
Cvrstite poklopac filtra.

5.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim kutiju
za prasinu pri¢vrstite na sustav za sakupljanje prasine.

Zamjena brtvenog €epa

Dodatni pribor

Ako je brtveni €ep istoSen, doci ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istro$eni brtveni cep.
Uklonite brtveni ¢ep, a zatim pri¢vrstite novi, pazeéi da
izboc¢eni dio bude okrenut prema gore.

» S1.58: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za bu$enje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

+  Spica

. Dijamantna kruna

«  Zeljezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak

. Grani€nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu

. Sustav za sakupljanje prasine
. Bezi¢na jedinica

. Kuka

. Kuka alata

. Izvorna Makita baterija i punja¢
. Zastitne naocale

. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHR182
Kanauntetn Beton 18 mm
LleBkacTa Bypruja 35 MM
[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 32 Mm
(cyB Tvin)
Yenuk 13 Mm
[pBso 24 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0-1.350 mun.”
Ynapu Bo MuHyTa 0-5.000 MuH.™"
BkynHa nomxuHa 301 Mm
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 2,4-32«r
OnuunoHaneH fopaTok
Mopen: DX05
Cmykatbe 250 n/muH
Pa6oteH noter [o 90 mm
CooppeTHa bypruja o 160 mm
HeTo TexuHa 0,9 kr

. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCcTpaxysare 1 pa3Boj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundmkaumnTe 1 kaceTara 3a 6atepujata MOXe a ce pasnukysaaT o Apxasa 4o ApXKasa.

. TexwuHaTa MOXe a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of AodaTtouuTe, BKIyYyBajku ja u kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHaLuuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a eNneKTPUYHU anaTtu), ce npukaxaHu Bo Tabenarta.
MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Hekowu o kacetuTe 3a 6aTepun HaBeeHM NOrope MoXe [a He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Of} PErMIOHOT BO KOj XMBEETE.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum HaBeaeHU norope. Kopucrerweto
Kakew BUIIO NOMHAKBM KaceTy 3a BaTepuu MoXe Aa CO3aafe PU3VK Of NOBpeAa M/unu noxap.

HameHeTa ynotpe6a

OBoj anat e HaMeHeT 3a yaapHo Aynyere U Aynyere
BO Tynu, GETOH M KAMEH, KaKo U 3a ANeTyBawe.
CoopaBeTeH e 1 3a gynyewe 6e3 ygap Bo ApBO, MeTarn,
Kepamwka v nnacTvka.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN60745-2-6:

Mogen DHR182

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 89 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 100 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mogen DHR182 co DX05

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 90 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 101 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)
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HAMNOMEHA: HomuHanHata BpeaHocT(1) 3a emucuja Ha
GyyaBa € n3mepeHa BO COMMacHOCT CO CTaHAAPAHU METOAM 3a
MCMUTYBak-E U MOXE [1a Ce KOPUCTU 3a CNopeyBatbe anaty.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emMucuja Ha ByyaBa Moxe fa ce KOPUCTU U Kako
npenyuMMHapHa npoLeHa 3a N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awruTa 3a ywure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujata Ha byyaBa
npu hakTMYKOTO KOPUCTEH-E Ha aNaToT MOXe Ja ce
PasnuKyBa of HOMUHamNHaTa BpeaHoCT(M), 3aBUCHO of
HAUYMHOT Ha KOjLUITO Ce KOPUCTU anaToT, 0cobeHo oA Toa
Kako BUp, paboTeH MaTepujan ce o6paboTyBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Morpuxere ce ga

v yTBpAUTE 6e36eAHOCHUTE MEepPKY 3a 3aLTUTa Ha
NIMLETO KO PaKyBa CO anaToT BP3 OCHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3NOXEHOCTa NPU (haKTUUKUTE YCNIOBM Ha ynoTpe6a
(3emajku rv npeABKA cuTe AENOBM Ha PaBOTHUOT LMKNYC,
Kako NepuoauTe Kora enekTPUYHNOT anat e UCKNyYeH 1
Kora pa6oTi BO Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).
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CnepnHata Tabena ja npukaxysa BKynHa BPEAHOCT Ha BUGpaLumMTe (BEKTOPCKa Cyma Ha TpU OCKU) OAPEAeHa CrIOpes BaXeUKVOT CTaHaapa.

PaGoTeH pexum Linpewse BU6pauum | OtcranyBame (K) MpumeHnuB cTanaapa
YaapHo Aynuerse Bo 6ETOH (ay, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
YaapHo aynyerse Bo 6eToH co DX05 (an, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
dyHKUMja 3a AneTyBake CO CTPaHUYeH ApXa (an, cheq) 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
[ynuerse Bo MeTan (a, p) 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

HAMNOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMMHAanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e namepeHa BO COrnacHoOCT CO
CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaH-E 1 MOXe [ia Ce KOPUCTY 3a criopeayBatk-e anatu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAanHaTa jaymHa Ha Bubpauumnte Moxe aa ce KOpUCTU U Kako
npenMMuHapHa nNpoLeHa 3a N3NOoXEeHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JaumHaTta Ha BU6paummTe npu (hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa o[ HOMUHanHaTa BpeAHoCcT(M), 3aBUCHO OF HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTYU anarToT, oco6eHo oA
Toa Kako Buz paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTEpanTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIeHa Ha U3NOXeHOCTa NpU (haKTMYKUTE YCIIoBM Ha ynoTpeba
(3emajiku ru npeaBma cuTe AenoBu Ha pabOTHUOT LIMKIYC, KaKo NepuoauTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo KOra e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY 3

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[pxeTe ro anaTtoT camo 3a U3onMpaHuTe
ApXKayu Kora BpLiuTe paéoTtu npm Kkou
[0AaTOKOT 3a ceuere Moxe Aa Aojae BO
[ONUP CO CKpUEeHM Xuuu. [logatouuTe 3a
ceyetbe LWITO Ke AonpaT Xuua nof HanoH Moxat
[a ja npeHecar cTpyjaTa 40 MeTanHuTe Aernosmn
Ha anaToT 1 Aa NpeAn3BuKaaTt CTpyeH yaap Ha
onepaTopoT.

4. HoceTe TBpAa kana (3aliTUTEH LUnem),
3aLlITUTHU ouuna u/vnu WTUTHKUK 3a nNuue.
O6uy4HUTe oumnna unu oumnarta 3a coHue HE CE
3aWTMTHU oumna. Cepro3Ho ce npenopavyBsa
Aa HOCUTE MackKa LUTO WTUTKU oA NpaB u
ne6eno o6noxeHu pakaBuLIn.

5. MNposepeTte Aanu 6yprujata e 3auBpcTeHa npea
Aa noyHeTe aa paboTtute.

6. MNpu HopmanHo pa6oTeke, anaToT co3faBa
BuGpauuu. LipacdhoBute Mmoxar necHo ca
ce ona6aBar, Aa NpeAM3BUKaaT NPEKUH Ha
pa6otata unm Hesroaa. lMpoBepeTe KONKy
uBpPCTO ce 3aBpTeHM WpacoBUTe Npea Aa
nouHeTe Aa paboTute.

7. Kora e nagHo BpemeTo unu Kkora anatot He 6un
KOPUCTEH JoNro Bpeme, f03BONeTe anaror
[a ce 3arpee 3a MUr, Heka paboTu U3BecHo
Bpeme 6e3 onToBapyBawe. Ha Toj HauuH ke ce
noamayka. Be3 npaBunHo 3arpeBatbe, TeLIKO
Ke oau KoBaH€eTo.

8. BwupeTe cuUrypHu Aeka cekorail cTouTe Ha

uBpcTa noasora. YBepere ce geka nog Bac

Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha

[eknapauujata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ}’BAH:E: MpouuTajte rm cute
6e36eaHOCHU NpedynpeayBaka, ynaTcTBa, UnycTpauum
1 cneumduKaLmm AafaeHn co eneKkTPMYHNOT anart. AKo He
ce NoYNTyBaaT cuTe ynaTcTa HaBeaeH Nofony, Moxe Aa
[0jAe [0 CTPyeH yaap, noxap u/unn cepuoaHu nospeau.

YysajTte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fla MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mon TepMWHOT ,.enekTpuyeH anar” Bo npegynpeayBarbata
Ce MUCNN Ha BaLUMOT enekTpuyeH anar koj pabotn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3K14HO).

5E35EHHOCH|/| BUCOKM MecTa.
nPEﬂynPED,YBAH:A 3A 9. LprcTO ApPXeTe ro anaTtoT Co ABeTe paue.
10. [OpxeTe ru paueTte noaaneky oa NoaBUXHUTE

[enosu.

11. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4eH. Pabotete co
anaTtoT camo Kora ro Apxure B paue.

12. He nokaxyBajTe CO anaToT KOH 1L LWTO ce BO
NpPOCTOPOT BO KOj ce pabotu. Byprujata moxe
[ u3rneTa v Aa NoBpean HEKOro CEPUO3HO.

BE3>XUYHUOT POTUPAYKN YEKAH

1. HoceTe WTUTHULM 3a ywun. MI3noxyBaHeTo Ha
6yyaBa Moxe fa npeanssyka ryberse Ha Cryxor.

2.  Kopucrete nomowHa payka(u), ako e
[ocTaBeHa co anartort. ['y6erweTo KoHTpona Moxe
a npeansBrKa noBpeaa.
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13. He ponupajte ru 6yprujaTta, aenoBuTte 6nusy
rnaBaTta unu paboTHMOT MaTepujan BegHall no
pa6oraTta. Tne Moxe Aa GupaaT MHOTY XKELKA 1
Aa BM ja usropar Koxara.

14. Hekou maTepujanu cogpxaT XeMUKanum WTo
MoxaT Aa 6upar otpoBHU. M3berHyBajTe
BAMLYBak€ Ha NpalinHaTa u usberHyBajte
KOHTaKT Ha npaluuHaTta co koxata. Cnenete ru
ynaTtcTBaTta o NpovM3BOAUTENOT Ha MaTepujanor.

15. Tlpea Aa ro npepapeTe anaToT Ha TpPeTo nuue,
cekoralu npoBepyBajTe Aanu e UCKNyYeH u
[anu kacerarta co 6atepmjaTta u 6yprujata ce
n3BafeHu.

16. TMpep paboraTa, ocurypere ce Aeka Hema
3aKonaH 06jeKT Kako eneKTpuieH Boa,
BOJOBOA WY racoBof Bo paboTHaTa
noBpuuHa. Bo cnpotusHo, 6yprujata/anetoto
MOXe Aa v Jonpe, LWTO ke pesynTupa co
enekTpUYeH yaap, enekTpUYHO NCTEKyBake Unu
nCcTeKyBakbe Ha racor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE OO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNu No3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npousson. 3IOYNOTPEBATA
WIN HEMOYNUTYBaHwEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npean3BuKaaT TellKa TenecHa noBpeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

1. Tpepn KopucTere Ha KaceTaTa 3a 6aTepujarta,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6arepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

3. AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHano NpeKkyMepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BefHal co pa6oTa. Toa Moxe
[fa pe3ynTupa co pu3nK oA nperpeBake, MOXHN
M3ropeHnLm, Na Aypu 1 ekcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BalUUTe oYM,
M3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha KaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.

(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepujan.
(2) WsGerHyBajTe pa ja yyBaTe KacetaTa
3a GaTepuja Bo cap co ApYyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LIajku, MOHETH U Ch.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuot cnoj Ha 6aTepujata moxe aa
npeav3BUKa rofiemM NpPoToK Ha enlekTpuyHa
eHepruja, nperpeBatbe, MOXHU U3ropeHUuLm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknagmpajte ru anaToT 1 KacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha MecTa kafe WTO TemnepaTypara
MoO)Xe Aa AoCTUrHe Unu HagMuHyBa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata aypu
Y KOra e MHOTy oLITeTEeHa UMK LieNloCHO
noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Mmoxe Aa
eKcnoaupa ako ce CTaBy BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja ucnywTUTE UNK yapuTe
GartepujaTa.

. He kxopucreTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CopapxaHute 6aTepum CO NIMTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroOBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
maTepujanu. Micto Taka, cneaerte rv noTeHuumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa U Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka wTo Hema Aa ce ABMKK cnobogHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja chpnaTte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepwujaTa, usaBageTe ja of anarToT U
cbpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo. NMouuTyBajTe
TV NOKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6atepujara.

12. Kopwuctete rm 6atepuuTe camo co
npounssoauTe HasHa4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepun Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
MCTEeKyBak-e Ha eneKkTPosIMToT.

13. JlOKOnKy anaToT He ce KOPMCTW NnoAoNr
BpeMeHcKM nepuop, 6aTepujata mopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTterweto HeopurnHanHum
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxXyBake MakCcUMarneH
paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npepg
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa NnoMana MOKHOCT.

2. Hukoralw HemojTe Aa NONHUTE LIENIOCHO NosiHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [JosBoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaam
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeke.

4. TlonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
Meceum).
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XMYHMOT ypea

1. He packnonyBajTte ro unu He
eKcrnepuMeHTMpajTe co 6e3KUYHUOT ypea.

2. [OpxeTe ro 6e3xKM4YHNOT ypen noganeky on
manu aeua. [Iokonky cny4ajHo ce nporonTa,
BeAHall nobapajTe MeaMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTeTe ro 6e3xM4HMOT ypes camo co
anartu og Makita.

4. He nsnoxyBajTe ro 6e3XMYHMOT ypeA Ha AOXKA
VNN BMaXHW YCroBu.

5. He kopucTeTe ro 6e3u4HNOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo TeMnepaTypaTa HagMuHyBa 50°C.

6. He paboTeTe co 6e3KMYHMOT ypea Ha mecTa
Kafie WTo BO GNM3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTHU, KaKo nejcMejkepm.

7.  He paGortete co 6e3kUYHUOT ypea Ha MecTa kage WTo
BO GNu3nHa MMa aBTOMaTCKM ypeau. flokonky paborar,
aBToOMaTCKUTE Ypean Moxe Aa pa3sujaT AedekT Unu rpeLuka.

8. He paboteTe co 6e3XU4YHMOT ypea Ha mecTa
CO BUCOKa TemMnepaTypa Unv mecTa Kaje WTo
MoXe [ja ce co3fjafie CTaTUYKM enekTpuumnTeT
WnU enekTpuyHa Gyyasa.

9. Be3xu4yHMOT ypen Moxe Aa co3pane
enekTpomarHeTHu nonuwa (EMI), Ho Tue He ce
LUTETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XM4YHUOT ypea e Npeun3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe ga He ro ucnywTuTe Unu yapute
6e3XUYHUOT ypea.

11.  W3GerHyBajTe fonupate Ha TEPMUHANOT Ha 6e3KNYHMOT
ypeA €o ronu pate UNu MeTanHu MaTepujani.

12. Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha anaToT
Kora ro MHctanupare 6e3XW4HUOT ypea Ha Hero.

13. Kora ro orBoparte KanakoT Ha OTBOpPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Bresat npas v Boaa. Cekorauu
oA pXyBajTe ro YNCT BrIe3HUOT OTBOP.

14. Cekorall BMeTHyBajTe ro 6e3XM4HUOT ypea BO
npaBuUIIHaTa Hacoka.

15. He npuTuckajTe ro Kon4eTo 3a aKTMBUpPaHE
Ha 6e3XXMYHUOT ypea NPEeMHOry CUITHO U/unn
NpUTUCKajTe ro KONYeTo Co NpeAMeT co ocTap pab.

16. Kora pabotuTe, cekoraw 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3XU4HUOT ypea oA,
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka fedekT Ha 6e3xnYHMoT ypes.

18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkata Ha 6e3XMYHMOT ypen.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XU4YHUOT ypen.

20. He ocTaBajTe ro 6e3X1M4YHMOT ypea Ha MecTo
KaZie LITO MOXe fia ce co3Aae CTaTUYKu
eNeKTPULMTET UNKn eneKkTpuyHa 6yyasa.

21. He ocTaBajTe ro 6e3X1M4YHMOT ypea Ha
MecTa NoAJI0XKHMN Ha roriemMa TonnuHa, Kako
aBTOMOGMN LITO € Ha COHLe.

22. He ocTtaBajTe ro 6e3KW4YHUOT ypea Ha MecTo
MCMOJHETO CO NpaluvHa Unu NpaB UK Ha MecTo
Kaje LITO MOXe fa ce co3aaae KOPO3UBEH rac.

23. HeHnapejHaTa npomeHa Ha TemnepartypaTa
MOXe [ja ro HaBnaXxHn 6e3XXUYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xMYHUOT ypea aoAeka
Briararta He ce UCYLUW LeNIoCHO.

24. Kora ro ynctute 6e3XMYHUOT ypea, HEXXHO
GpuweTe ro co cyBa, meka kpna. He kopucrete
6eH3uH, paspeayBay, CNPOBOAJIMBO CPeACTBO
3a noAMayvKyBaH€ UIN CITUYHO.

25. Kora ro cknagupare 6e3XU4HMOT ypen, YyBajTe
ro Bo MucnopayaHaTa KyTuja unu cap 6e3 crtatuka.

26. He BMeTHyBajTe Apyru ypeav ocBeH 6e3xn4yHnoT
ypea Ha Makita Bo oTBOpoOT Ha anaror.

27. He kopucTeTe ro anarToT CO OWITETEH Kanak Ha
oTBOpoOT. Boaara, npaBoT 1 HeyucToTHjaTa WTo
BrEryBaaT BO OTBOPOT MOXE fa Npeau3BukaaT AedekT.

28. He Bneuete ro n/unu He BUTKajTe ro Kanakor
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NoTpeGHo.
BpareTe ro kanakoT fOKOIIKy Ce 13BaJu Of anartot.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT akKo ce
WU3ryom unm owteTu.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

Oornuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
Wnu NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
WCKIy4YeH u 6aTepujaTa e usBageHa.

MoHTHpaHe Unu oTcTpaHyBak€e Ha

KaceTaTta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw uckny4vyBajte ro
anaroT npep CTaBakbeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepujaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT M Kacerarta
3a 6aTepujaTa UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unun
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKO He I ApxuTe
LiBPCTO anaToT 1 kaceTtata 3a batepujata, Tue Moxe
[ia ce NU3HaT oA BaluWTe paue U Aa Aojae A0 HUBHO
oluiTeTyBak€, Kako v [0 TeriecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH nHamnkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6atepuja

3a pa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyeTe
ja op anatoT foaeka ro nu3rate KONYETo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBate Ha kaceTaTa 3a batepujata,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacertata co xnebot Bo
KyKULLTETO M NU3HeTe ro BoO MecTo. BMeTHeTe ja oo kpaj
fAofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LLITO Ke ce CryLUHe
maro KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
MHOMKATOpP Ha ropHaTta cTpaHa of Komn4eTo, Toa 3Hauu
[leKa He e 3aKry4eHa LienoCHO BO MeCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHo gogeka
LpBEHNOT HAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHaAEjHO a ucnaaHe of anartor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHMUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetaTta
He MOXe /1a Ce JIM3HE NIECHO, Toa 3Hauu [eka He e
nocTtaBeHa npaBuUriHo.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.2: 1. WHpukatopcku nambuykm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTnoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAU.

WUHaukaTopcku naMéuyku MpeocTtaHat

I |:| ﬂ Kanauurtet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka
I I I I 75% 0o 100%
I I I D 50% Ao 75%
I I |:| D 25% 1o 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%

HanonHete ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
t HewcrnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0f] yCroBuUTe Ha
KOpuCTeHe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKaumjaTa MoXe [a ce pa3nuKkyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6aTepujaTta

AnaToT e onpemMeH co cUCTEM 3a 3alTUTa Ha anaTtot/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKU rO NPEKVUHYBa
HanojyBaHeTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOACIHKN PaboTHNOT
BeK Ha anaToT 1 Ha 6aTtepujaTa. AnaToT aBTOMaTCKu

Ke ce uckny4n 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj Unu
6aTepvjaTa ce HajaaT NoA eAeH of CNeAHNBe YCroBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co 6atepwjata ce paboTu Ha Ha4MH WTO
npean3BuKyBa NoBIieKyBake NPeKyMepHO BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCKU Ce UcknyvyBa 6e3 HMKakBa
nHavkauuja. Bo TakeBa cutyauuja, nucknydete ro anator
1 3anpeTe CO NpuMeHaTa Koja npeausBukana HeroBo
npeonToBapyBame. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBate

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKu 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaseTe rv
anatoT v 6aTepwjaTta Aa ce onaaaTt npea NoBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, nambuukara
Tpenka.

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHeHe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepujaTa Hema aa 6uae
[0BOJIEH, anaToT aBTOMaTCKK ce uckny4ysa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen pa ja
cTaBuTe 6aTepujaTta Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPeKUHYBa4yoT ganu yHKLMOHMPA NPaBUMHO 1
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OoTNyLWITH.

» Cn.3: 1. T[lpekuHyBay 3a cTapTyBawe

3a BKIyyyBatbe Ha anaTort, eIHOCTaBHO NOBMEYETE ro
NpekvHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHaTa Ha anatot
Cce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBake Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBa4oT. OTNyLUTETE rO NPEeK1HYBaYoT 3a Aa
conperTe.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.4: 1.Jlamba

MABHUMAHMUE: He rrnenajtTe AVPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unu BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NPEKNHyBaYoT 3a BKIyYyBake Ha
nambara. Jlambarta npogormkysa fa CBeTV AoAeka
npekvHyBayoT e nosreyeH. Jlambara ke ce ucknyyu
npubnmxkHo 10 cekyHAN No OTNyLUTaHETO Ha
NpeKVHyBaYoT.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuileTe HeuncToTujaTa og nekara Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe [a ro Hamanv OCBETNYBaHETO.

MNMpekuHyBa4 3a o6paTHa akuuja

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orarta.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obparTHa akuuja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. MpomeHyBakETO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npea anaToT LierocHO Aa 3acTaHe MOoXe Aa ro
owTeTn anaror.

MABHUMAHME: Kora e paboTuTe co anaror,
ceKoral nocTaByBajTe ro NPeKMHYBa4oT 3a
obpaTHa akuuja BO HeyTparnHa nomnoxo6a.

OBoj anat vma npekvMHyBay 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomMeHyBake Ha HacokaTta Ha potauuja. OTnywTrete
ro NPeKMHyBa4oT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnK1Te Ha YacOBHUKOT WM
of cTpaHa B 3a poTauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTPEnK1TE Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykaTta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTtHa akuvja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBaYoT 3a BKNy4YyBaHe He
MOXe Aa ce noeneve.

84 MAKE[OHCKU



N3bupare Ha pabOTHUOT peXum

OrpaHuyyBay Ha BpTeXuTe

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTA Kora e
BKINYy4eH anaTtoT. AnaTtoT ke ce OLITeTH.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce ns6erHe 6p3o abere
Ha MeXaHM3MOT 3a MeHyBaH:€e Ha PeXMMOT Ha
aKTUBHOCTA, CeKoraw BHYMaBajTe KOnyeTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Aa e
npeuu3HO NOCTaBeHO Ha egHa o TPUTE No3ULUK
3a PeXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBamwe

3a gynyere Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE o

KOMYETO 3a MeHyBak-€ Ha PEXMMOT Ha akTUBHOCTa

Ha cumbonot 1I4. KopucTete 6ypruja co BpB o

BondpamoB kapbua (aoaaTok no nsbdop).

» Cn.6: 1. Potauuja co koBamne 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHMOT pexnm

Camo poTaumja

3a gynyere ApBO, MeTan unv nnactuka, potmpajte
ro KOM4YeTo 3a MeHyBae Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTA
Ha cumBorot 8. KopucTtete nssutkaHa bypruja 3a
aynyense unu bypruja 3a apso.

» Cn.7: 1. Cawmo potauuja

Camo KoBak€e

3a onepauunu Ha oTcekyBake, cManyBake Unm
ypviBarbe, CBPTETE 0 KOMYeTo 3a MEHYBake Ha
PEeXUMOT Ha aKTUBHOCTa Ha CUMBOSIOT T. Kopuctete
oCcTpa YenuuHa LWunnka, NagHo ANeTo, ANeTo 3a Aernewe
UTH.

» Cn.8: 1. Camo koBame

HarooyBak-e Ha nonox6arta Ha

CMyKarnkara Ha CUCTEMOT 3a
cobupan-e npaB

OnuyuoHasneH do0amok

TypHeTe ro Haco4yBa4oT JofeKa ro TypkaTe KonyeTo

3a HaroflyBare Ha Haco4yBaYoT, a NoToa nyLTeTe ro

KONYeTo Ha cakaHaTa nonoxoa.

» Cn.9: 1. Hacouvysay 2. Konue 3a HarogyBahe Ha
Haco4vyBa4oT

HAMNOMEHA: MNpepa pa ja HaroguTe nonoxbaTa Ha
cMyKarnkara, LLenoCHO OTMyLUTeTe ja HaHanpes co
TypKahse Ha KOM4eTo 3a HarogyBake Ha Haco4YyBaYoT.

Haro.quaH:e Ha gnabo4yunHara

Ha AyNnYeH-eTO Ha CUCTEMOT 3a
cobupame npaB

OnyuoHaneH dodamok

IusrajTe ro konyeTo 3a HarogyBawe Ha AnabounHaTa
[0 cakaHaTta nonox6a foaeka ro Typkare.
PacTojaHueTo (A) e gnaboynHata Ha Qyn4eHeTo.

» Cn.10: 1. Konuye 3a HarogyBatse Ha anabounHata

3ABEJIELLIKA: lWLitom ke ce akTuBupa
OrpaHU4yBayoT Ha BpPTeXuTe, UCKIy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyu npepaHoTo
abete Ha anaToT.

3ABEJIELLKA: Bypruute, Kako WTO e nuna 3a
AYNKW, KOja MMa TeHAeHLUKja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkarta, He ce
noao6HM 3a oBoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npeau3BUKYBaaT OrpaHMYyBaqoT Ha BPTEXWTE Ja ce
aKTUBMpa NpeyecTo.

OrpaHu4yBa4oT Ha BPTEXUTE Ke ce aKkTUBMpa kora ke
ce MoCTUrHe onpeaerieHo HNBO Ha BpTewe. MoTopoT ke
u3snese of OCHoBaTa 3a U3ne3HnoT matepujan. Kora oea
Kke ce cnyum, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABVXKW.

EnekTpoHcka doyHKuMja

3a nonecHo paboTetse, anaToT e onpemMeH co

€NEeKTPOHCKN PYHKLIMN.

. KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3viHa
dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
06e36enyBa koHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
orneq Ha nNpeonToBapeHoCTa.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpea cekoe goTepyBake UnNm
npoBepka Ha anarorT, ceKorall NnpoBepygBajTe Aanu
e ucknyueH u 6atepujaTa e U3BageHa.

CTtpaHuyHa gpLika (nomolluHa

ApLuka)

ABHUMAHMUE: Cekoraw KopucTerte ja
CTpaHU4HaTa AgpLuka 3a fa o6e3beaute 6e3benHa
pab6ora.

ABHUMAHME: no MOHTMPaH-ETO UIU
npunarogyBak-eTO Ha CTPaHUYHMOT ApXkaY,
npoBepeTe Aanu TOj € LUBPCTO 3aTerHar.

MoHTVpajTe ro CTpaHNYHWOT Apxad 3a xnebosuTe
Ha ApXayoT Aa ce coBnagHaT co ucnynyyBaraTa
Ha pe3epBoapoT Ha anaToT. 3aBpTeTe ro ApXKayoT
BO HAaCOKa Ha CTPerkuTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
obe3beauTe. [ipxxavoT MOXe Aa ce NpuLBPCTU Ha
cakaHuWoT aror.

» Cn.11: 1. CtpaHuyeH apxad

Mpemaukajte ro kpajoTt Ha ockaTa Ha Byprujata
NPEeTX0AHO CO Marno KONMMYecTBO Ha CPeACTBO 3a
nogmaukysarse (okony 0,5 - 1 rp.).

MoamaukyBaH-€TO Ha rmaeata Ha gynyankarta
o06e3benyBa 6ecnpekopHo paboTerse 1 NOJONT Nepuoa
Ha cepBucHparse.
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MocTaByBake Unn oTcTpaHyBake

oypruja

WcumncTeTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha byprujaTta
1 HaHeceTe CPEACTBO 3a noAMaykyBame npes
MOHTUpakEeTO Ha ByprujaTa.

» Cn.12: 1. Kpaj Ha ocka 2. [oamaykyBare

BmeTHerte ja ByprujaTta Bo anatot. Bprete ja 6yprujata n
TypKajTe ja HaBHaTpe Jogeka He ce 6nokupa.

Mo MoHTMpareTo Ha ByprujaTta, cekorall NpoBepyBajTe
nanuv e 6e3beHO NpULBPCTEHA CO Toa LUTO ke ce
obugete aa ja nasnevere.

» Cn.13: 1. Bypruja

3a fa ja otcTpaHuTe ByprujaTa, noBrneyeTe ro
LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha AynyarnkaTa Aokpaj u
n3Bnederte ja byprujata.

» Cn.14: 1. Bypruja 2. LUTUTHWK 3@ KIMHOT

Aron Ha gnertoro (npu genkawe,

Aernewe unu gemon I/Ipal'be)

[IneToTo MOXe Aa ce NPULBPCTM Ha cakaHWoT aron. 3a

NpoMeHa Ha aronoT Ha ANeToTo, CBPTETE ro KOM4YeTo 3a
MeHyBah-€e Ha PeXXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonoT O.
CspTeTe ro A1eToTO Ha CakaHWoT aron.

» Cn.15: 1. Konue 3a npomeHa Ha paboTHMOT pexum

CBpTeTe ro KON4eTo 3a MEHyBaHe Ha PEXUMOT Ha
akTuBHOCTa Ha cumbonot T . MoToa, nposepeTe Aanu
[NeToTOo € NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOa LUTO Ke ro
CBPTUTE MarnKy.

Mepay Ha anabo4nHa

MepayoT Ha gnaboynHa e norofeH 3a gynyexe
oTBOpM CO efHoobpa3Ha AnabounHa. OTnywTeTe
ro CTPaHWYHUOT ApXKady ¥ BMETHETE ro MepayoT Ha
anabounHa Bo Aynkarta Ha CTPaHUYHUOT ApxKay.
Haropete ro mepayot Ha AnaboynHa Ha cakaHaTa
anabounHa v Jo6po NpULBPCTETE FO CTPAHUYHUOT
apxau.

» Cn.16: 1. OtBOp 2. Mepay Ha gnabouynHa

HAMNOMEHA: Ocurypete ce feka MepayoT Ha
AnaGounHa He ro gonupa rmaBHOTO TeNo Ha anaToT

Kora ce npukadyBa Ha Hero.

MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHle Ha

CUCTEMOT 3a cobupar-e npas

OnyuoHaneH dodamok

3a oTcTpaHyBahe Ha CUCTEMOT 3a cobupatse npas,
noBsrneyeTe ro anaTtoT AodeKa NpuTuckaTe Ha Kon4eTo
3a aebnokvpame. 3a aa ro MoHTMpaTe, BMETHETE 0
anartoT BO CUCTEMOT 3a cobupatse npas 40 Kpaj Aoaeka
He ce GrokMpa BO MECTO MpM LUITO Ke Ce CIyLUHe Maro
KIMKHYBaH-€.

» Cn.17: 1. Konue 3a gebnokupare

awa 3a npas

OnyuoHaseH dodamok

KopucTerte ja yawara 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora fynuyunTte Ha BUCWHA Haf rmaearta.
MpuuBpcTeTe ja Yalwara 3a npas 3a byprvjaTta kako WTo
e NnokaxkaHo Ha crnvkara. Yalwarta 3a npaB Moxe Aa ce
npvikauv Ha 6yprum co cnefH1Be roneMuHu.

Mogaen [vjametap Ha Gypruja

Yawa 3a npas 5 6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.18: 1.Yawa 3a npas

Komnnert co yaiwua 3a npaBe

OnyuoHaneH 000amok

MoHTUpaHe Ha KOMNSIETOT CO Yalua
3a npas

3ABEJIELLKA: Ako ro KynuTte KOMNAeToT

€O yaLa 3a NpaB Kako ONUMOHAaNeH 40AaToK,
CTaHAapAHVOT CTPaHNYEH ApXay He MoXe Aa
ce KOpMCTM AofeKa KOMMMETOT CO Yalua 3a npas
€ MOHTMpaH Ha anaTort. Kora KOMNeToT co yala
3a npas Ke Ce MOHTVPa Ha anaToT, OTCTpPaHeTe ro
[pXKadyoT of CTaHAApPAHWOT CTPaHUYeH Apxad, a
NoTOa NpUKaYeTe ro Ha OMUMOHAIHUOT KOMMIIET 3a
OCHOBA Ha ApXayor.

» Cn.19: 1. 3aBptka 2. [pwka 3. OnynoHaneH
KOMMIIET 32 OCHOBA Ha ApXayoT

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KoMnneToT

Co yala 3a npae Kora AynunTe BO MeTan unm
cnuuHo. Toa MOXe [ia ro OLUTETH KOMIMIIETOT CO Yalua
3a npas Nopajam ToNnuHaTa WTo ce Npousseaysa

Of} CUTHaTa MeTasiHa npaLuvHa Unm cnudHo. He
MOHTUPA|TE ro, HUTY OTCTPaHyBajTe ro KOMMNETOT

co Yalua 3a npaB goaeka byprujata e noctaseHa BO
anarot. Toa MoXe /ia ro OLITEeTH KOMMAETOT COo Yalua
3a npas 1 MOXe Aa NPean3BYKa U3rieryBarbe Ha
npasra.

Mpen Aa ro MOHTUpaTe KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaToT e nocTtaBeHa Oypruja, usBagerte ja.

1. MoHTupajTe ro cenapaTopoT, Taka LTo
HeroBuTeXneGoBM Ke ce coBNagHaT Cco UCMynyyBaraTta
Ha pesepBoapoT Ha anaToT godeka UCTMOT ro
npoluvpysate. BHMmaBajTe Aa He nagHe NpyxuHarta of
OTBOPOT Ha CenapaTopor.

» Cn.20: 1. Cenapartop 2. MNpyxwuHa

» Cn.21

2. MoHTupajTe ro CTpaHUYHUOT Apxay
(onuuoHanHNOT KOMNIIET 3a OCHOBA Ha ApXayoT U
ApPXayoT OTCTPaHeT of CTaHAAPAHUOT CTPaHNYeH
Apxad), Taka LUTo HeroBumoT xreb ke ce coBnagHe co
ncnynyyBaHeTo Ha cenapaTtopoT. 3aBpTeTe ro Ap>Kayot
BO Hacoka Ha CTPernkuTe Ha YaCoBHUKOT 3a Aa ro
obes3beguTte.

» Cn.22: 1. CTpaHunyeH gpxay
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3.  MoHTuMpajTe ro KOMNMETOT CO Yalla 3a npas, Taka
LUTO KreLITUTe Ha YaluaTa 3a npas fa ce BKrionar Bo
OTBOPOT Ha cenapaTtopoT.

» Cn.23: 1.Yawa 3a npas 2. Knewtn

HAMOMEHA: Ako noBp3aeTe npaBocmyKarnka Ha
KOMMMETOT CO Yallia 3a npa., U3BafeTe ja yalaTa 3a
npae npea Aa ja noBp3eTe NpaBoCMyKasnkara.

» Cn.24: 1.Kanadye 3a npaB

OTcTpaHyBake Ha byprujara

3a pa ja otcTpaHuTe Gyprujata, nosneyere ro

LUTUTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyarnkara Aokpaj u

n3enederte ja byprujata.

» Cn.25: 1. Bypruja 2. LUTUTHKK 3a rmaBa Ha
aynyankarta

OTcTpaHyBake Ha KOMNNETOT CO
Yalwa 3a npas

3a Aa ro oTCTpaHMTe KOMNMEeToT Co Yalla 3a npas,
crnenere rm HekopuTte nogony.

1. OnabaBeTe ro CTpaHUYHWUOT ApXKay.
» Cn.26: 1. CTpaHuyeH gpxay

2. [pxeTe ro AONHMOT [en Ha YaluaTa 3a npas u
n3Brnederte ro.
» Cn.27: 1.Yawa 3a npas

HAMOMEHA: Ako e TeluKo Aa ce oTCTpaHu
KOMMMNETOT CO Yalla 3a npaB, OTCTpaHeTe v
LUTUNKUTE Ha YalluaTa 3a npas eHa No efHa, H1LWajKkn
ja v Bneyejku ja ocHoBaTa Ha Yawara.

3akavanka Ha anaToTt

OnyuoHaseH dodamok

ABHUMAHUE: He KOpUCTETE OLITETEHU
3akayvanka Ha anartoTt u wpad. NMpea ynorpeba,
ceKkorail npoBepeTe Aanu MMa olTeTyBaka,
NyKHaTMHU Unu aecopmauun 1 nposepeTe Aanu
wpacoT e 3aTerHar.

ABHUMAHUE: MoHTupajTe ja unm
OoTCTpaHyBajTe ja 3aKayarnkara Ha anarToT Ha
ctabunHa maca unu nosplumHa. Kopucrere ro
o6e36eaeHUNOT Wpad camo co 3akayankara

Ha anarort. [lo MOHTUpaHe Ha 3aKkavyarnkaTa Ha
anarort, npoBepeTe Aanu e 6e36e4HO MOHTUpPaHa
co wpador.

MABHUMAHMUE: He BaperTe ja KaceTaTa 3a
6aTepujaTa goaeka ro 3akadyBarte anartor. AnatoT
MOXe a nafHe ako LWpadoT He e 3aTerxHar.

3akavarnkara Ha anaTtoT e HaMeHeTa 3a NoBpP3yBak-e
Ha jaxxeTo (neHTaTa 3a npuuBpcTyBake). 3a Aa ja
MOHTMpaTe 3akayarnkara Ha anaToT, cregeTe m
YyekopuTe noaony.

1. W3Baperte ja kaceTarta 3a batepujata oa anartor.

2. [pukayeTe ja 3akayankarta Ha anatoT ApXejkn
ro AOMNHWOT Jen of anaTtoT Kako LITO € NpuKaxaHo Ha
cnukara.

» Cn.30

3. BMmeTHeTe ro ucnakHaTuoT Aen o4 3akadankarta Ha
anatoT Bo xneboT Ha neBaTa cTpaHa of anartor.
» Cn.31: 1.Xne6 2. NcnakHaT gen

HAMOMEHA: Ako kana4deTo ce oTKauu of KOMMeToT
CO Yallia 3a npaB, NpuKaveTe ro co ucnevateHarta
cTpaHa Harope, Taka LTo XneboT Ha kana4yeTo

[a ce BKINoMNyBa co BHaTpeLlHaTa nepudepmja Ha

npuKayyBaqor.
» Cn.28

OnyuoHaneH dodamok

A BHUMAHME: Cexoraw BageTe ja 6aTtepujaTta
Kora ro 3akauyBaTe anaToT CO KyKara.

A BHUMAHME: Hukoraw ne 3akauyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MECTO MMM Ha NOTEHUMjasnHo
HecTabunHa NoBpLUMHA.

» Cn.29: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpeMeHo 3akadyBare Ha
anatoT. Moxe fa ce MOHTUpa of ABETE CTPaHU Ha
anaror.

3a fa ja noctaBuTe KykaTa, BMETHETE ja BO Xne6oT Ha
KyKMLLTETO Ha anaToT of koja 6uno ctpaHa u notoa
3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTCTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa 1 u3BageTe ja.

HAMOMEHA: 3akayankarta Ha anaToT Moxe Aa
Ce MOHTMpa BO HAcoKaTa Kako LUTO € NoKaXaHo Ha
cnukara.

4. LiBpcTo cTerHete ro wpadort.
» Cn.32: 1. lWpad

PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucrerTe ja
CTpaHU4HaTa ApLUKa (MOMOLHATa payka) 1
LBPCTO ApXeTe ro anaToT 3a CTpaHU4HaTa ApLuKa
1 3a ApLluKaTa Ha NPEeKMHYBa4oT BO TEKOT Ha
pab6oTtereTo.

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aganu
paboTHUOT MaTepujan e 3auBPCTeH nNpea Aa
noyHeTe Aa paboTtuTe.

ABHUMAHMUE: He noenekyBajTe ro Hacuna
anaToT Aypwu 1 ako ce 3arnaBu GyprujaTa.
l'y6eweTo KOHTPONa MoXxe Aa Npeau3BUKa
noepepa.
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A BHUMAHME: Cucremor 3a cobupate npas
€ HameHeT camo 3a Aynyeke Bo 6eToH. He
KOpMCTETe ro CMCTeMOT 3a cobupatse npas Kora
AynyuTe BO MeTan unu Apeo.

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anaroT co
cUcTeMoT 3a cobuparse npas, NorpuxeTe ce Aa ro
npukKaumTe PUNTEPOT Ha CUCTEMOT 3a cobupame
npaB 3a Aa crnpeynTe BAULLYBakE Npas.
ABHUMAHUE: MpeA Aa ro KOPUCTUTE CUCTEMOT 32
co6upatbe Npa., NpoBepeTe Aanu YUNTEPOT € OLITETEH.
Bo cnpoTusHO MOXe Aa Aojae [0 BAULYBakE Npas.

MABHUMAHME: Cucrevor 3a cobupatbe npaB
ro cobvpa NpagoT LTO Ce Co3Aan BO 3HaYMTenHa
KONMMYMHA, HO LIeNOKYMHNOT NpaB He MoXe ga ce cobepe.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucTeMor 3a
cobupatbe Npae Kora Ayn4uTe co jaapo unum Anetysare.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cuctemot

3a cobuparse Npae 3a Ayn4ete BO BNaXeH
6eToH unu 3a ynotpe6a Bo BnaxHa cpeguHa. Bo
CNpPOTUBHO MOXe Aa Aojae Ao AedeKT.

HAMNOMEHA: Ako kaceTata co 6atepujaTta e Ha
HUCKa Temnepartypa, CnocobHoCTa Ha anaTtoT MoXe
na He buae uenocHa. Bo BakoB cnyyaj, 3arpejTe ja
KaceTaTa co 6aTepujaTa kopucTejku ro anartot 6e3
onToBapyBatbe ofpeeHo BpeMe 3a LIeNnocHo Ja ce
[oCTUrHe cnocobHocTa Ha anaToT.

» Cn.33

ABHUMAHUE: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNMBa cuna WTo Aenysa Bp3 anatot/6yprujata
Kora ke iojae Ao Npoaupakse Ha aynkara, kora
fynkara ke ce 3aTHe ofj pacnpckaHuTe YecTuLm
1w Kora Ke yApy BO apMMpaHu LUUMKW BrpadeHn
BO GeTOHOT. CeKorall KopucTeTe ja cTpaHMYHaTa
Apluka (noMoluHaTa payka) U LBPCTO ApXKeTe ro
anaTtoT 3a CTpaHUYHaTa ApluKa 1 3a ApluKaTta
Ha NPeKMHyBa4yoT BO TEKOT Ha paboTemweTo. Bo
CNPOTWBHO, MOXe Aa Aojae [0 rybetbe KoHTpona Bp3
anaToT v NoTeHUujanHa Teluka noepeaa.

MocTaBeTe ro KONYeTo 3a MeHyBak€e Ha PEXMMOT Ha
akTUBHOCTa Ha cumBonoT 8.

CraBere ja 6yprujata o Aynyankata Ha cakaHaTa
nokauuja 3a gynkara, notoa u3Bneyere ro akTBaTopoT
Ha npeknHyBa4oT. He dopcupajte ro anatot. Ako
KOpUCTMTE Gnar NpuUTUCOK, ke fobuete Hajaobpm
pesyntatu. OgpxxyBajTe ro anatoT Bo nosuuuja n
crpevyBajTe [a ce NM3He HacTpaHa of Aynkata.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCoOkK kora Aynkarta ke
ce 3aTHe CO AeNnkaHuLM unu Yyectuum. Hamecro Toa,
paboTeTe co anaTtoT Bo npaseH 64, a noToa AenyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkarta. [MosTopyBajku ro
0Ba HeKOmnKynaTu, aynkara Ke ce UCHUCTU 1 MOXe Ja ce
NPOAOMKN CO HOPMAIHO Aynyetse.

HAMOMEHA: Byprvjata Moxe Aa Nno4He YyaHo aa
poTupa kora anatot pabotu 6ea onToBapyBarbe. AnaTot
aBTOMATCKM Ce LieHTpUpa BO TEKOT Ha paboTerbeTto. OBa
He Brnujae BP3 NPeLn3HOCTa Ha AyNyeHeTo.

Denkawe/ penewe/ pemonvpame

MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumBonoT U .

[pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paue. Bknyyete ro
anaToT W NeCHO NPUTUCHETE ro 3a [a He CKoKa HaoKony
HEeKOHTPONnMpaHo.

AKO MHOTY CUITHO rO NMPUTWUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3ronemu ecdukacHocTa.

» Cn.34

,U,ynqel-be BO ApPBO U MeTan

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaTtoT n
BHUMaTenHo HanpepayBajTe Kora 6yprujarta 3a
Aynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja fenysa Bp3 anatot/
Oyprujata 3a gynyewe npu gynHyBakeTO Ha AynkaTa.

ABHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a gynyeH-e MOXe JIeCHO Aa ce U3Baam co
nocTaByBaH-€ Ha NPeKNHYBa4oT 3a o6paTHa
aKuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce nosneyvye
Ha3aga. Cenak, anaToT MOXe Aja OTCKOKHE HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

ABHUMAHMUE: Cekoraw npuuBpCTYyBajTe rn
paboTHUTe MaTepujanu Ha MeHremMe Unu CrivyeH
ypeq 3a npuuBpCcTyBatbe.

3ABEJIELLIKA: Hukoralw He KopucTeTe
,»POTUPaKE CO KoBawe“ Kora KIMMHOT 3a
conupake Ha gyn4yarnkara € MOHTMpPaH Ha anaToT.
KnnHoT 3a conunpatbe Ha gynyankara moxe fa ce
owTeTu.

WcTo Taka, KNMHOT 3a conunpate Ha Aynyankarta ke
n3nese Kora anaTtoT poTupa Bo obpaTHa Hacoka.

3ABEJIELLUKA: NpuTucKaweTo CUMTHO BP3
anaTtoT Hema Aa ro 3abp3sa gynyekeTo. BeylwHocr,
0BOj MPeKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke o oLTeTH
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyewe, ke rm Hamanu
nepdgopmaHcuTe Ha anaToT U Ke ro ckpaTu HEeroBUoT
paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MEHYBake Ha PEXMMOT Ha

aKTMBHOCTa Ha cumBonoT £ .

MpukayeTe ro aganTepoT 3a rnaeata Ha camocTe3HaTa

rnaBa Ha Aiynyarnkara Ha Koja Moxe [a ce MOHTMpa

wpad co ronemuHa og 1/2"-20, a notoa MOHTUpPajTe M

Ha anartor. Kora ja MoHTWpaTe, norneagHeTe ro Aenot

,MocTaByBare unv oTcTpaHyBare Gypruja“.

» Cn.35: 1. KomnneT knuH 3a conupare 3a
aynyankara 2. AganTtep 3a rnaeara

[dynyense co gnjamaHTCcKa bypruja

3ABEJIELLIKA: Axko aynuute co 6yprumn co
[AMjaMaHTCKO jaapo BO PeXuMm ,,poTuparse co
KoBake“, Gyprujata co AMjamaHTCKO jaapo Moxe
Aa ce owTeTu.

Kora gynuute co 6yprum co AvjamaHTCKo jagpo,
ceKorall nocTaByBajTe ro Kon4yeTo 3a NpoMeHa Ha
paboTHMOT pexum Bo nonoxobaTa € 3a KOpUCTeH-e Ha
pexuMoT ,camo poTtauuja“.

88 MAKE[OHCKU



Tpecewe Ha npaliMHaTa of

¢dunTtepor

OnyuoHasneH do0amok

MABHUMAHMUE: He BpTeTe ro 6upayor Ha
KyTujaTa 3a npaB Aoaeka Taa e oTcTpaHeTa
of cucTeMoT 3a cobuparse npas. Toa Moxe aa
npeauaBuKa BAMLLIYBak-e Npas.

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anartoT Kora ro BpTuTe 6MpayoT Ha KyTujaTa 3a
npa.. Ako ro BpTute 6upavot gogeka anatoT pabotu,
MoXe Aa fojae fo 3aryba Ha koHTponaTa Bp3 anaror.

Co Tpecetbe Ha npalumHata oj huntepoT BO KyTujata
3a npaB, MOXe Aa ja oapxuTe edmKacHocTa Ha
BaKyyMOT ¥ [a ja HamanuTe 3a4ecTeHocTa Ha hpnatre
Ha unTepor.

CspTteTe ro 6upayoT Ha kyTujaTa 3a npas Tpu naTu nNo
cekoe cobuparbe 50.000 MM’ nNpaB Unn Kora cMeTaTe
fAeka paboTaTta Ha npaBocMykankata ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npas ce eAHaKkBK Ha
aynuense 10 aynku co @10 Mm 1 gnaboyunHa of 65 Mm
(14 pynkun co @3/8" n pnaboynHa of 2").

» Cn.36: 1. KyTtuja 3a npaB 2. bupay

tDpnal-be Ha NpaBoT BO OoTNaAg

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe AoTepyBak-e Unu
npoBepka Ha anaToT, ceKkorall NpoBepyBajTe Aanu
e ucknyyeH u 6atepujarta e u3BageHa.

ABHUMAHUE: MorpuxeTe ce Aa HOCUTe Macka
3a npas Kora ro chpnare npaBoT BO oTnag,.

ABHUMAHUE: PefoBHO npasHeTe ja KyTujata
3a npae npeg Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpotusHo,
MOXe [a ce Hamanar nepdopmaHcuTe Ha cobupadoT
Ha NpaB 1 [ja ce NPeau3BIKa BANLIYBaHE Ha NPaBoT.

ABHUMAHME: MepdopmaHcuTe Ha cobupayoT
Ha npaB ce HamanyBaart, AOKONKY ounTtepoT

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3ameHeTe ro ¢ounTepoT co HOB No NpuGnuxHo 200
naTu nonHewe co npas. Bo cnpoTuBHO Moxe fa
[ojae o BouwyBak-e npas.

1.  OTtcTpaHerte ja KyTujata 3a npaB gogeka ro
npuTKcKaTe Hafomny NocToT Ha KyTujaTa 3a npas.
» Cn.37: 1.Jloct

2. OTBopeTe ro kanakoT of KyTujata 3a npas.
» Cn.38: 1. Kanak

3. ®priete ro NpasoT BO OTNAZ ¥ MOTOA UCHUCTETE 10 UATEPOT.
» Cn.39

3ABEJIELLIKA: Kora ke ro uactute ountepor,
HEeXHO AornpeTe ja KyTujaTa 3a ounrtep co paka
3a Aja ro oTcTpaHuTe npaBoT. He gonupajte ro
cunTepoT ANPEKTHO, He AonNupajTe ro co YeTka
WU CNUYHO, HUTY, Nak, AyBajTe KOMNPUMUpPaH
BO3Ayx Ha ounTepoT. Toa Moxe Aa ro owTeTu

cduntepor.

OnyuoHaseH dodamok

Mo pynyeweTo Ha aynkara, ynotpebeTe ja n3gyBHaTa
nymna 3a a ja ucumctute npalumHaTa og gynkara.
» Cn.40

KOpVICTeI-be Ha KOMNJ1eToT COo Yalwla

3anpas

OnuuoHaneH dodamok

Kora paboTute co anaToT, nocTaBeTe ro KOMNNEeToT Co
Yalua 3a npaB KOH TaBaHoT.
» Cn.41

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMnneToT

CO yawa 3a npas Kora Ayn4yuTe BO MeTan unm
cnuuHo. Toa MOXe Aa ro oWTeT! KOMNeToT

CO yala 3a NpaB Nopaau TONMMHATa LWTo ce
npou3sBeayBa of CUTHaTa MeTanHa npalmHa unm
CrnyHo.

3ABEJIELLIKA: He MoHTMpajTe ro, HUTY
OoTCTpaHyBajTe ro KOMMETOT CO Yalla 3a npaB
nopaeka Oyprujata e noctaBeHa Bo anarort. Toa
MoOXe Aa ro oTeT KOMNMETOT CO Yalia 3a npaB U
MoXe Aia npeAu3BUKa U3neryBakbe Ha NpaBoT.

MoBp3yBakbe Ha jaxeTo (neHTaTa 3a

NpULIBPCTYBaHk:€) CO 3aKavarnkara
Ha anaToT

AI‘IoceGHM 6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBaka 3a

KopUCTeH€e Ha BUCUHA

MpouuTajte rn cute 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba

v ynaTtcTBa. AKO He ce NouMTyBaaT npedynpeayBamarta

v ynaTtcTBaTta, Moxe Aa [ojae [0 CEPUO3HM NOBPEaU.

1.  Cekoraw gpxeTe ro anaToT NpULBPCTEH Kora
paboTtuTe ,,Ha BUCMHA“. MakcMManHa fomkuHa
Ha jaxeTo e 2 M.
MakcumanHaTa fo3BONeHa BUCMHA Ha naj Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a NpULIBPCTYBakb€e) He cMee
Aa HagMuHe 2 M.

2. KopwucTeTe caMo jaxutba LITO Ce COOABETHM 3a
OBOj TUM anaT uU NpoLeHeTHn 3a Hajmanky 4,5 Kr.

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxxeto og anatoT co
HUTY efleH Aerl Ha TerloTo UMY Ha NOABUXHUTE
KOMMOHEHTU. 3aLBpcTeTe o jaxeTo oA anaTtor
Ha LBpCTa CTPYKTypa LITO MOXe Aa ' U3APXKU
cUnuTe Ha NagHaTUOT anar.

4. Tpep ynotpe6a, npoBepeTe ganm jaxeto e
NpaBuUITHO 3aTerHaTo Ha CeKoj Kpaj.

5. TMpen cekoja ynotpe6a, npoBepeTe
[anv anaToT UMa olTeTyBaka 1 Aanu
byHKLMOHMPA NpaBUNHO (BKNy4yBajku rm
nnaTHoTo u WweBoBuTe). He kopucTeTte ako e
olITETEeH UIMN aKko He (hYHKLMOHMPA NPaBUIHO.

6. He BuTKajTe rv jaxuwata HUTY JO3BONYBajTe
Aa Aojaat Bo AONMUP CO OCTPU Unu rpy6um
pa6oBu.

7. 3auBpcTeTe ro ApyruoT Kpaj oA jaxeTo HaaBOp
oA paGoTHMOT NpoCTOp, Taka WTOo anaToT WTo
nara ke 6uae [oO6po NPULIBPCTEH.
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8.  MpwmkaueTe ro jaxeTto, Taka LUTO anaToT Ke ce
opaAaneyum of onepaTopot ako nagHe. MagHatute
anaTu ke ce HULLAAT Ha jaxeTo, LUTO MoXe Aa
npean3BuKa nospeaa unm rybere Ha pamMHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6n11M3vHa Ha NOABWXHU
AEenoBu N MalwnHepwuja WTo paboTu. Bo
CMPOTMBHO, TOa MOXe Ja pe3ynTupa co onacHocT
0[] KpLUeHse UM 3anneTkyBake.

10. He HoceTe ro anaToT Co AOAAAEHNOT Ypea UMK jaxeTo.

11. TlpeHecyBajTe ro anaTor camo co paueTte
AoAeka ApXuTe cooaBeTHa paMHoTexa.

12. He npukayyBajTe ru jaxumwara Ha anaToT Ha
Ha4MH LWITO Ke rM cnpeyun NpekuHyBaunTe unu
6Grnokuparara Ha NPeKMHyBavoT (AOKONKy ce
ncnopayvaHu) Aa paboTtart npaBuIHO.

13. WUs36GerHyBajTe 3arnaByBam€ BO jaxeTo.

14. [pxeTe ro jaxxeTo HacTpaHa of obnacra kage
LWITO Ce AyNn4u Co anaToT.

15. KopucTteTe kapabuHepu co noBeke aejcTBa U
co Tun wpacoBu co 3aTBopare. He kopuctete
kapabuHepu co eAHO ejCTBO CO KNUMOBYU CO
NPYXUHWU.

16. Bo cnyu4aj kora anaToT Ke nagHe, Toj Mopa
A ce 03Ha4M U Aa ce OTCTpaHu of paboTa
n Tpeba ga ro nposepu habpUUKUOT Unu
OBNacTeHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

» Cn.42: 1. 3akavanka Ha anartort 2. Jaxe (neHTa 3a

npULBPCTYBakbe)

®YHKLUUNJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XXWYHUOT YPEQN

OnyuoHaneH do0amok

LLiTo moxe ga HanpaBuTe co

chyHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaH-E Ha
6e3XMYHMOT ypen

PyHKUMjaTa 3a aKTMBUPaHEe Ha Be3KNYHMOT

ype[, 0BO3MOXyBa 41CTO 1 yOobHO paboTekse.

Co noBp3yBat-e Ha nogapxaHaTa Bakyymcka
npaBocMykarka, Taa ke paboTv aBToMaTCKu 3aefHO CO
MeHyBah-e Ha paboTaTta Ha anaTort.

» Cn.43

3a kopucTere Ha (pyHKLUMjaTa 3a akTUBMpPaHe Ha

6e3XNYHNOT ypes, NoAroTBeTe v CrieHVNBE CTaBKu:

. 6e3xkunueH ypep (onuuoHaneH 4oaaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKarska LUTO ja NoaapXyBa
(byHKUMjaTa 3a aKTUBMPakse Ha BGE3KUYHUOT ypen,

Mpernenot Ha nocTaByBakETO Ha pyHKUMjaTa 3a
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHUOT ypes e CriefHVOoT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1.  WHctanupare Ha 6e3XNYHNOT ypen

2.  Peructpauuja Ha anatoT 3a Bakyymcka
npaBocMyKarka

3. CrapryBatbe Ha pyHKUMjaTa 3a akTUBUpare Ha
6e3xNYHMOT ypen

UHcTanupawe Ha 6e3XXUYHUOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasere ro anator Ha pamHa
¥ cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro HCTanupare
6e3XU4HMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeyucToTMjaTa Ha anarToT npepa Aa ro
WHCTanuparte 6e3XU4HUOT ypea. MNpasoT unm
HeYyucToTHjaTa Moxe Aa npeaussukaat aedekt
[OKOSKY iojaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBake aedekt
npeAusBUKaH oA CTaTUYKN ENEKTPULINTET,
AonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Heke, Kako
MeTaneH Aen of anartoT, npeA Aa ro nogurHete
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHNOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanu
TOj Ce BMETHyBa BO NPaBuWIIHA HACOKa U Aanu
KanakoT e LieNOCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
noka)kaHo Ha cnvkara.
» Cn.44: 1.Kanak

2. BwmeTHeTe ro 6e3KMYHNOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBOpETE ro KanakorT.

Kora ro nHctanuparte 6e3xu4H1oT ypes, nopamHeTe i

v3gajeHnTe AenoBu co BanabHaTuTe AenoBn Ha OTBOPOT.

» Cn.45: 1. BeaxwuyeH ypen 2. M3ganeH aen 3. Kanak
4. BonabHat gen

Kora ro oTcTpaHyBate 6e3Xn4HNOT ypea, noneka
0TBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHWOT Aen of kanakot
ke ro nogurHat 6e3XUYHNOT ypes Aoaeka ro noenekyBsate.
» Cn.46: 1. bBbeaxuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEKNYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO UcropavaHata KyTuja unu capg 6ea ctatuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3aAHUOT Aen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBare
6e3KMYHNOT ypea. [JoKorKy KykuTe Ha ro darar
GE3KNYHMOT Ypes, LIeNOCHO 3aTBOPETE 10 KanakoT U
noToa NOBTOPHO OTBOPETE 0.

Perucrpauuja Ha anaToT 3a

BaKyyMCKa NpaBoCMyKarkKa

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anaToT e
notpe6bHa Bakyymcka npaBocMykarnka Ha Makita
LITO ja noaapXyBa yHKUMjaTa 3a akTUBUpakE Ha
6e3KNYHNOT ypena.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ro UHCTanMpaweTo Ha
6e3XMYHMOT ypes Ha anaTtoT npej Aa ja ctapTysare
peructpauujata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: 3a Bpeme Ha pernctpaumjarta Ha
anartoT He MOoBMeKyBajTe ro NPekWHyBaYyoT 3a
CTapTyBak-€ Unu He BKITyYyBajTe ro NpekMHyBaYoT 3a
HanojyBare Ha BakyymckaTa npasocmykarska.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO yNaTCTBa Ha BakyyMcKkaTa
npaBocMyKarka.
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[lokonky cakaTe Aa ja akTuBupaTe BakyymckaTa
npaBocMykKarnka 3aefjHo CO MeHyBak€eTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPeTX0HO 3aBpLUEeTe ja perncTpauvjara Ha
anaror.

1. MoHTuMpajTe rn 6aTepumTe Ha BakyyMmckata
npaBocMyKarska 1 anaTor.

2. T[locTaBeTe ro NPEKNHYBaYOT 3a PEXUM Ha
noAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMykKarnka Ha
LJAUTO".

» Cn.47: 1. TlpeknHyBay 3a peXxumM Ha NoaroTBeHOCT

3.  [pxeTe ro konyeTo 3a aKTMBUpaHe Ha

6e3KMYHMOT ypea Ha BakyymckaTta npaBocMyKarnka

3 cekyHauW foaeka nambuukarta 3a akTuBMpare Ha

6e3KNYHMOT ypena He 3aTpenka 3erneHo. M notoa Ha

MCT HAaYMH NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPak-e Ha

6E3KMYHMOT ypea Ha anaTtoT.

» Cn.48: 1. Konue 3a akTuBUpare Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBMpawe Ha
6e3XNYHNOT ypes

[lokorky BakyymckaTta npaBocMyKarnka 1 anatot ce
noBp3arT yCrneLHo. NaMBuYK1TE 3a akTUBMpake Ha
6e3KMYHNOT ypen ke 3acBeTaT 3eMneHo 2 CeKyHau U ke
noyHaT fa Tpenkaar CUHO.

HAMOMEHA: lTam6uyknTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaH-E
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHcHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT fofeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3xunyHo
aKTUBMpak-e Ha NpaBocMykarkaTa. [Jokonky
nambuykaTa 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE He Tpenka
3ereHo, NPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a 6e3KNYHO
aKTMBMpaHe 1 MOBTOPHO 3apXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora nssegysare egHa unu noseke
pervcTpauuv Ha anaTtoT 3a eHa BakyyMcka
npaBoCMyKarka, 3aBpLUeTe ja peructpauujata Ha
anaTtoT efjHO Mo eAHo.

CraprtyBame Ha pyHKUMjaTa 3a

aKTUBMpaHe Ha 6e3XMYHMOT ypen

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja pernctpauujata Ha
anaToT 3a Bakyymckarta npaBocmMykarka npes
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHNOT ypes.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHMKOT CO yrnaTCcTBa Ha BakyymckaTta
npaBocMyKarka.

Mo perucTpupatse Ha anaTtoT Ha BakyymckaTta
npaBocMmykarka, Taa ke paboT aBTOMaTCKM 3ae4HO CO
MeHyBaH-eTO Ha paboTaTa Ha anaToT.

1.  MoHTupajTe ro 6e3KNYHNOT ypes Ha anaTor.
2. [MoBpseTe ro LpeBOTO O BakyymMcKaTa

npaBocMyKarika co anaror.
» Cn.49

3. [MocTtaBeTe ro NpekMHyBa4oT 3a pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymMckaTa npaBoCcMykarnka Ha
LAUTO®.

» Cn.50: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

4.  KpaTko NpuUTUCHETE ro KOMYETO 3a akTUBUpare

Ha 6e3XMYHMOT ypea Ha anatoT. Jllambuukarta 3a

aKTBMpake Ha BE3XNYHNOT ypen Ke CBETU CUHO.

» Cn.51: 1. Konye 3a akTuBupame Ha 6e3KN4HNOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6e3xn4HNOT ypen

5. TloeneueTe ro NPekMHyBa4oT 3a CTapTyBake Ha
anaror. MposepeTe Aanu Bakyymckara npaBocMykarka
paGoTu foAeka e NoBMeYeH NpekVHyBaYoT 3a
cTapTyBatbe.

3a 3anuparbe Ha aKTUBUPaHETO Ha GEIKUYHUOT
ypea Ha BakyymckaTta npaBocMmykarska, nputucHeTe
TO KOMYETO 3@ aKTUBMpakse Ha BE3KNYHNOT ypea Ha
anaror.

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a akTuBupame Ha
6e3KMYHMOT ypes Ke npecTaHe fe Tpenka CUHO Kora
Hema paboTa 2 yaca. Bo oBoj cny4aj, noctaBete

ro NPEeKMHYBa4oT 3a PEXMM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKyyMckaTta npaBocmykanka Ha ,AUTO" n
NOBTOPHO MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPak-e Ha
6e3KNYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMyKarnka
cTapTyBa/3anupa co 3a4oLHyBame. MNocTton
BPEMEHCKO 3a[0LiHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBocMykarnka oTKpyBa MeHyBatbe Ha pabotaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: [JaneynHata Ha npeHoc Ha
6e3KNYHUOT ypen MoXe Aa ce pasfnmkysa, 3aBUCHO
o[ yCrioBUTE Ha fokaumjarta v okonmHara.

HAMNOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka
Ce perncTpupaHu ABa unu noseke anatv, Taa Moxe
a noyHe fa paboTu Aypy 1 ako He ro nosreyere
npeKkMHyBa4oT 3a cTapTyBake buaejku apyr
KOPUCHWK ja KOPUCTK (hyHKLUMjaTa 3a akTUBMpar-e Ha
6Ee3KNYHMOT ypea.
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» Cn.52: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-e Ha

6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT H